
TOY
TO ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟ 

ΚΩΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΚΟΖΥΡΗ 
ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΡΙΤΣΑ

( Συνέχεια άπό τι) σελίδα 200 )

Δεκέμβριο ί
18 [ημέρα] στ.
19. Μου ’φερε 6 Νικολής Ταβράδος, άλετρουβιδιάρης, 19 γρ. 

[=] 4 ζονλτιέδες και ενα τεσσάρι, δπου του τδ έδωσε <5 Γεωργάκης 
μου, και τοϋ ’στειλα με τον ίδιον 2 βλάκες γρ. 5, ταπάκο γρ.. 2, ρνζι 
γρ. 1,18, 2 πήχες παν'ι βαπτικά γρ. 1,30 [τδ ολον/ 10,08. Χαρτί 
χάρισμα κόλες 3.

25. Χριστόγεννα. ’Έδωσα τοϋ σιορ Μανολιό, τοϋ Μεραμπελλιώτη 
καπετάνιο, τά 150 γρ., δπου τον χρεώοτουνε "7, και τά δανείστηκα από 
τόν Κωνσταντίνον Μωϋσή, γρ. 149,20.

27. ’Έλαβα δζά τρία μηναία, τοϋ Σεφέρ, τον Ρεπιουλεβερ και Ρε- 
πιονλαχίρ118 γρ. 727,5.

28. * Ηρθε τδ μουλάρι, δζά νά πάμε στο Βραχάσι, νά θεωρήσομε 
τοϋ Χερσονήσου "° τδ υποστατικό.

31. Έ'μίσεψα, δζά νά πάγοι στο Βραχάσι, νά εξετάξιο δζά τον Χερ­
σονήσου την περιουσίαν. Ό Χ(ατζή) Νικολής επαράστησε μάρτυρες 
διά τδ μουλάρι τδ Μανολιό Νικηφόρο και τδ Φανούριο, Κώτες120. 
Ί) Μ αν ο λ ιός ό εγγονάς του μαρτνρά τδ Γιάννη Βούρλα και τδ Χ(ατζή) 
Γιάννη τον Γεώργη.

Αρχή συν θεώ Άγια). Νέον έτος 1832.

Ιανουάριου
1 ημέρα στ'. Άποοπέρα, ήμερα ε', ώρας 2'/2 τής ννκτός, εφϋασα

"') Γό ρ· εΐιαι α έν. πρ. τοΰ παρατατικού (-— χρωστούσα). Ή κατάληξη 
αυτή άκούειαι καί σήμερα στήν Άνατ. Κρήτη.

ns) Μήνες τουρκικοί, 6 2ος, 3ος καί 4ος τοΰ σεληνιακού έτους.
"9! Πρόκειται γιά τόν Επίσκοπο Χερρονήσου Ιερεμία (βλ. παρακάτω 

σελ. 75 τοΰ Κώδικα). Λυτός, όσο ξέρω, δέν είναι γνωστός από άλλοΰ (πβλ. 
ΕΗΚΣ, Γ, 137-138).

Ό Ίο χειρύγρ. : κοτε;. Πρόκειται γιά κατοίκους τής Κώ. Ή υπόθεση 
πού τόσον άσαηώς εκτίθεται εδώ— γιατί, πιθανόν, προηγήόηκαν σχετικές 
μνείες στύ ιρύλλο τοΰ κώδικα πού λείπει — σχετίζεται ίσως [ιέ τήν παραπάνω 

μείωση τής 5 ’Οκτωβρίου (σ. κωδ. 35).
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334 Μ. Γ. Παρλαμά

εις το χωρίο Γοΰβες, δζά νά πάω εις το Βραχάοι, νά εξετάζω περί την 
περιουσία του άποθανόντος Χερρονήσον 'Ιερεμία. ’ Ελειτουργή θηκα έδιο 
[σ]τζί Γοΰβες και πρωι-πρωι εοτείλαμε τό κοπέλι με το μουλάρι στο 
Κάστρο, δζά νά φέρει το Χατζαλη - έφέντη'' και τό βράδι έδειπνήσαμε 
όμον με τον σπιτονοικοκύρη τον Δημητράκη και με τον Γεωργάκη Τσαγ- 
καράκη Κλαδίσκο, ό όποιος, ώς γνωστός μου, μου έκαμε καλό αγιακτα- 
σιλίκι* 2. Την αυτήν ήμερα ήρθε 6 Πέτρος μέ τό σούπαχη στο Κάστρο.

2. Ταχυνή μου έδωσε είδηση ό χαντζής του Τραβαδιοΰ, <> Κων­
σταντίνος, ότι εχθές την αρχιμηνιά επέρασε ό Πέτρος όμοϋ με τον Χια- 
πανάκη και πηγαίνουν κατά τό Κάστρο. Και εις τάς 9 ώρας τον Σαβ­
βάτου έφτασεν ό Χατζαλη - έγέντης εδώ [σ]τζί Γοΰβες και ήκαμε πα­
ζάρι νά τον πάνε τό γιατάκι3 του στο Βραχάσι γρ. 5,20.

3. ΕΙς τάς 3 */» ώρας έμισέψαμε από τζί Γοΰβες και ήρθαμε ατό 
Βραχάσι εις την δέκάτη ώρα και τό βράδι εξετάζαμε τους έγκάτοικους 
δζά του Χερρονήσον τό πράμα, άμή δεν εύρέθη τίπετις.

4. ’Εμισέψαμε από τό Βραχάσι μετά τό κιντ'ι και ήρθαμε ατό 
Χονμεργιάκο τό άξαμναμάζι4.

5. Έμείναμε στο Χονμεργιάκο
9. Εμισέψαμε από τό Χονμεργιάκο και ήρθαμε τό βράδι [ο/τζί 

Γοΰβες και εξωμείναμε στον Χ(ατζή)-Γιάννη.
40. ’Εμισέψαμε από τζί Γοΰβες καί ήρθαμε στο Κάστρο καί ηϋ- 

ρηκα τό[ν] Πέτρο καί τό Μανολιό καί τό Χιαπανάκη καί ήσανε έργο- 
μένοι, νά δώσουνε λογαριασμό.

12. Έλογαριαστήκαμε μέ τό[ν) Πέτρο καί δεν έμεινε μήτε από 
ίχιονρι·' μήτε αναμεταξύ μας νά δίνει, ένας υπέρ τον άλλου μας τίπετις. 
’Έδωσα καί τον Μανολιό διά τον Καστελλιοΰ τ,ά χαρούπια τή[ν] πάρ­
τη τως γρ. 13,30.

14. ’Έστειλα τής δασκάλισσας μέ τον Κωνσταντίνον τό μηναΐον, 
δπον τον έδιάβαζε, γρ. 1 δεμένο. ’Έδωσε μου ό Πέτρος γρ. 51, δζά 
νά τοΰ αγοράσω ένα αντερί καί ένα κοντόχι.

') Γραμματέας τοϋ 'Ιεροδικείου Ηρακλείου (Τ.Α.Η. κωδ. 3G, σ. 129).
2) Συντροφιά στην οδοιπορία.
3) Εννοεί ίσως τό καθιερωμένο χαλί (σετσαντέ), δπου κάβε μουσουλμάνος 

κάνει συνήίΚος τήν προσευχτ'ι του.
4) Εσπερινή προσευχή· χρονικός προσδιορισμός, πού σημαίνει : κατά τή 

δύση τοϋ ήλιου.
* Τά αποσιωπητικά καί εδώ καί παρακάτω σημαίνουν παράλειψη κειμένου. 

Ιίαράλειψα όσες φράσεις επαναλαμβάνονται στερεότυπα. Ή μεγάλη απόσταση 
πού παρατηρείται πολλές φορές ανάμεσα στις ημερομηνίες δέν οφείλεται σέ 
παράλειψη, αλλά σέ έλλειψη σημειώσεων.

*) Φόρος τής δέκατης.
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ϊό Ημερολόγιο ιοΰ Κωσταντίνου Κοζύρη οπό τήν Κριτσά

/.;. ’Έδωσα τον Δα(σκαλο)γιαννιο Άσπραδάκη δάνεια γρ. 40.
18. Εις τάς ε';ε ώρας τής ημέρας έφτασε ό Χάφζ11 Μουσταφά-Πα­

χιάς στο Κάοτρο από τά Χανιά.
19. ’Έδωσα τον σούπαχη Χιαπανάκη δάνειους 2 τονλτιέδες και 

έμίσεψε, διά νά πάγει στή[ν] Κριτσά.
20. ’Έδωσα τον Χαρίτο-συμβούλου1 δάνεια 2 εννιάρια και μια σι- 

δεροπαρασϋιί, γρ. 1,10. Τήν αυτήν ημέρα έπρωτοψάνηκε δ Ρατϊπ- 
έφέντης8 στο Χιονρά, τήν 9 ώρα τής ημέρας, καί έκάΟισε ώς έμισή 
ώρα και άνεχώρη σε’ και ήτον κλινήρης από τήν ημέρα, δτιου έΟάψανε 
τδ Χάνι ίλή.

22. Πρώτη Ραμαζανίον. Έλάβαμε 2 μηνιάτικα, γρ. 484,00.
25. ’Έδωσα δάνεια 2 τονλτιέδες τον Πα(πα)-Γ’εωργάκη Σέργη, 

εφημέριον τον 'Αγίου Ματθαίον.
26. ’ΉψΟασε δ 'Άγιος Πέτρας0 εδώ έχων συνοδεία τον ηγούμενον 

των Δωργιών"1 και τον Πα(μ.ά)-Μανολιδ εκ τοΰ Νέου Χωρίου.
21. Έδειπνήπαμε δμοϋ με τον "Αγιον Πέτρας εις τδ σπίτι μου.

“) Διοικητής' ορθότερα: μουχαφίζ.
7) Σύμβουλος τής επαρχίας ΙΙυργιωτίσσης (Τ.Α.Η. κωδ. 139, σ. 10). Κατά 

τήν επανάσταση τοΰ 1821-30 ήταν πληρεξούσιος τής ίδιας επαρχίας (βλ. Κρι- 
το β ο υ λ. 53'ή δπου αναγράφεται μέ τό επώνυμο Παπαδάκης). Ήταν γιος τοΰ 
ΙΙαπά-Νικολή από τό Τυμπάκι (Τ.Α.ΙΙ. κωδ. 113, σ. 99).

ή Πρόεδρος τού Τοπικού Συμβουλίου Ηρακλείου (Χιουρά Ναζιρί). Ήταν 
από τούς έμπιστους του Μεχμέτ-Άλή κ.ιί γι' αυτό, όταν ή Κρήτη επανήλθε 
στην κυριαρχία τού Σουλτάνου, άπελύδη άπό τήν προεδρεία τού Συμβουλίου 
(βλ. ύποσ. 77 τής Εισαγωγής). Συνέντευξή του μέ τύν Ρ a S h 1 e y βλ. στοΰ 
ίδιου I, 198 κ.έξ. Στό Τ.Α.Η. κωδ. 135, σ. 96 (τού 1830) σώζεται διαταγή τοΰ 
Μουσταφά-ΙΙασά προς τό.· Τεροδίκη καί τούς προκρίτους τού Μεγάλου Κάστρου, 
όπου, μεταξύ άλλων, άναφέρονται καί τά εξής: «Έστω εις υμάς γνωστόν, on άπο- 
στε/.λειαι αυτόθι ό έκλαμπροιατος συνταγματάρχης Σελήμ - αγάς καί ό εντιμότατος 
Ραντίπ-έψεντης, οί όποιοι θά έπι/.ηφθώσι τής διοργανώσεως πασών των υπηρεσιών 

ιοΰ διαμερίσματος Χάνδακας ώς καί τον Τοπικού Συμβουλίου . . . Άπό τον δε θά 

αναγνωρίζετε τούτους ώς ανώτερους άξιωματούχονς σας, πιο; ονς και θά απευθύ­
νεστε διά κάθε υπόθεσιν. Σνμψώνως προς τον κανονισμόν, δν εί'χομεν προλαβόντοσς 
έμπιττευθή προς τον καϊμακάμην ’Ισμαήλ άγάν, θά επιλύετε ατό συμφώνου τας 

υποθέσεις τάς άφορώσα; τον τόπον καί θά παρέχετε κάθε ευκολίαν π ιός *τό Τοπι­

κόν τούτο Σνμβυύλιον . . . ΚΙ; τάς υποθέτεις τής δικαιοδοσίας σας οί Χριστιανοί 
καί οί ’Οθωμανοί θά τυγχάνουν τής ιδίας μεταχειοίσεως . . . ».

°) Δωρόθεος Διαμαντίδης (1825-1855). Αξιοσημείωτη ήταν ή δράση του 
γιά τή βελτίωση των σχολικών συνθηκών τής Επισκοπής του (βλ. Μ. Μαύ­
ρο ε ι δ ή , Ενθυμήματα, στό περιοδ. «Δρήρος», τευχ. 37-38 σ. 6-7. Πβλ. καί 
Τ ω μ α δ ά κ η , 1ΊΕΚΣ, Γ, 152.

’") Μοναστήρι στό Μεραμπέλλο, πού δέ σώζεται σήμερα' βλ. Ν. ΙΙαπα- 
δ ά κ η , ΤΙ ’Εκκλησία τής Κρήτης, Χανιά 1936, σ. 95.
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336 Μ. Γ. Παρλαμά

28. Έδειπνήσαμε μαζί με τδν "Αγιον τον Πέτρας και τον "Αγιον 
Οίκονόμον Μελχισεδέκ καί με τον Στυλιανόν, λουκαντιέρη, εις τδ 
σπίτι μου.

80. Έγράψανε τδ έγγόνι μου τδ Λιανάκη στο σκολείον", νά δίδει 
τδν χρόνον γρ. 60. Καί ήρερε ό Κωσταντής Κλόντζα; του Τιστάρ-άγά 
λ.άδι όκ. 55, οπού τό ’στείλε δ Πέτρος.

Φλεβαρίου
1 [ήμ.] β'. ^ Ηρθε τδ Κάλλιο μου με τδν ’Ηλία.
2. Έχειροτονήσανε τδν "Αγιον τδν ΛάμπηςΙ2. "Εστειλα στοϋ Χιι- 

π,ανάκη τδ σπίτι γρ. 5,20.
3. "Εδωσα τον ηγουμένου Δωργιώτη 5 εννιάρια και 2 τονλτιέδε; 

δάνεια, γρ. 50,20.
4. ".Εδωσα του γαμπρόν μου τον ’Ηλία γρ. 50. "Εδωσα τον καί 2 

σαγάνια καί ενα λεγκέρι καί ακόμη μια βαρά, νά τη βαστά στδ σπίτι.
5. Επήραμε την απόφαση άπδ τον ηγεμόνα νά μην δώσουν τά πα­

λαιό ίχιονρια του λαδιού. "Εδωσαν οι Μελιδονιώτες του Τιστάρ-άγά 
διά τδ χρέος τως γρ. 1835,10 . . .

8. "Εδωσα τον Χουσεϊν-άγά στάρι δκ. 22, νά τδ πεψει στδ μΰλο.
"Εστειλα καί στή[ν] Κριτζά με τδν Μανολιδ τδν Άλεξάκη γράμμα δζά 
τδ ίχιονρι του παλαιού λαδιού, δτι τό ’κάμε δ αφέντης μας άφινί. 
"Εστειλα με τδν δά(σκαλο) τδ Νικολή Ταβράδο τής Εργινονσας μου 
1 μοσκοκάρυδο καί γαρέφαλλα καί κανέλα' καί μαραθόσπορο τον Πέ­
τρο, νά τόνε σπείρει . . .

10. "Εστειλα τον Πέτρο με τδ Γεώργη Ρέστη ε/ιισή όκ. κάβε καί 
μισή όκ. ζάχαρη καί ιατρικά: τοϋ ρίγου.

11. Ε' τής Άποκράς έπήγα τδν Κωσταντινο τδ Λ ιανάκη, τδ έγγόνι 
μου, στδ αλληλοδιδακτικόν σχολειον στδ Κάστρο.

12. "Εστειλα με τή Ζαχαρένια τοϋ Τιστάρ-άγά 6 εννιάρια δάνεια... 
γρ. 54. * 12 13

“) Παραστατική εικόνα τής έκπαιδεύσεως στην Κρήτη κατά τό πρώτο τέ­
ταρτο τοϋ περασμένου αιώνα μάς δίδει ό περιηγητής S i e b e r (περιηγήθηκε 
τήν Κρήτη τό 1817) στό βιβλίο του Reise nach der Insel Kreta im Jahre 
1817. Leipzig und Sorau 1823, σ. 282-28^ (τό σχετικό τμήμα μετέφρασε καί 
έδημοσίευσε ό* Γ. Τζομπανάκης στήν ΕΕΚΣ, Β, 269-284). Για τις μεταρ­
ρυθμίσεις πού έπέφερε ή Αιγυπτιακή Κυβέρνηση βλ. Μουρέλλου, Γ, 1290 
καί 1300. Πβλ. καί Pashley I, 122 καί II, 27.

12) Πρόκειται γιά τον Νικόδημον, πού έΟεωρειτο ό «φιλομαθέστατος των 
έν Κρήτη αρχιερέων» (βλ. Τ ω μ α δ ά κ η , Έλεγχος των έν * Κρήτη άρχιερα- 
τευσάντων . . . σ. 142).

13) Συγχώρηση, αμνηστία, παραγραφή (βλ. Ν. Παπαδάκη, Ποίημα 
'Ιστορικόν, «Κρητικά» Α, σελ. 21).
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13. Βράδι, ωσάν έποδειπνήσαμε, επήγαμε στον ’Αδαμάκη 'Ωρο­
λογά 14 * τό σπίτι καί έγλεντίσαμε.

14. Άποκρά. 'Ομοίως ώς άνωθεν στον ’Αδαμάκη έγλεντίσαμε.
15. Έπήγα στη Μητρόπολη 2 γυναίκες καί τζί έρραβδίσανε προς 

25'". ’ Εκρίθηκε ό Παπά-Δη μητριός άπδ [την] Πρίνα με τον Σφακια- 
νόν Μανυΰαον δζά δζά καί έδωσε τό Συμβούλιο τοϋ Παπά τό δίκιον, 
επειδή έ&εωρίστηκε αυτή ή κρίσις τρεις φορές. Με τον ίδιον Παπά- 
Δημήτριον έστειλα στο Μεραμπέλλο τό χονλασά τής βάρδιας, νά φυλάσ­
σουνε στα καραούλια ατά περιγιάλια Τούρκοι καί Ρωμιοί'6.

16. Έγνωρίστη κάποιος Γεώργιος από τήν Πισκοπή, πιτσαξής, 
ότι έκοβγε π(α)ρ(άδες) καί έφέρανε στο Συμβούλιου πλείονα εκατόν 
γρ(όσια) καί έποφασίπτη νά κάμει στην αλυασον χρόνια 2 νά καθαρί­
ζει τό λιμάνι, καί ό έτερος Γεώργιος, όπου τζοί ’παίρνε καί τζοί ’δίδε 
στον λαόν, χρόνους 1.

17. ’Έλαβα από τον Σιλαμιανόν δζά τον Παπά - Δημητράκη, 78 
Πρινιώτη, γρ. 15,20. Έγύρασα μιαν κασελοπούλα γρ. 8 καί κλειδωνιά
γρ. 4. Έπήρα καί μιάν παγίδα τοϋ πο[ν]τικοϋ γρ. 2 καί ένα ποκά- 
μισο γρ. 11.

20. Έπήρε τήν άπόφαοιν από τό Συμβούλιου ό Μανόλης Άνδρου- 
λάκης δζά τό μιλαιΉανό πράμα, ότι έχει τό δίκιον, καί έπήρε τό Ιλάμι 
πουγιουρτισμένο 17.

21. ΙΙαϊράμι.
22. Καθαρά Δευτέρα. Μάς ήφερε ό σύντεκνος τον Πέτρο, ό Κάσιος, 

λουλάδες 58 καί ένα χαρτί καπνό ώς έμισή οκά τοϋ Πλία, οι δε λου­
λάδες είναι τής όλύτης.

23. Έλαβα από τον Γεωργάκη ’Αιθούση 3 εννιάρια καί ένα ζουλτιέ, 
οπού τα στείλανε τά ΙΙοθ άκια, τοϋ Μανόλη οί γιοι, νά σάσω τό τζαρέ"1 τως.

Ι4) ’Από τούς πλουσιώτερους Ηρακλειώτες τής εποχής εκείνης (βλ. Τ.Λ.Η. 
κωδ. 50, ο. 69).

'“) Άπό τά έγγραφα τού Τ.Α.ΙΙ. συνάγεται ότι ή πορνεία απαγορευόταν 
επί Αιγυπτιακής Κατοχής. Οί πόρνες έκλήΰησαν τότε νά υπογράψουν «δήλω- 
σιν μετάνοιας». Φαίνεται ότι οί άναφερόμενες ύπό τοϋ Κοζ. γυναίκες, επειδή 
παρέβησαν τήν υπόσχεσή τους, παρεπέμφΟησαν άπό τό Συμβούλιο, για νά κο· 
λασΟ-οΰν, στή Μητρόπολη, πού έτιμωροΰσε τις τέτοιες παρεκτροπές των χρι­
στιανών γυναικών.

16) Οί πειρατές τότε έλυμαίνοντο τό Αίγαϊον (βλ. πρόχειρα Γ. Άσπρέα,
Τά πρώτα έτη τοϋ 'Ελληνικού Ναυτικού, «Ιστορία» [τής «Πρωίας»], τευχ. Γ, 
σ. 32-33. Ό «χουλασάς τής βάρδιας» είναι ή περίληψη τής άποφάσεως τοϋ 
Συμβουλίου γιά τή φύλαξη τών παραλίων.

17) Άπόγραφο τής άποφάσεως εκτελεστό.
1S) ’Ετήσιος φόρος τών κτημάτων τών αφιερωμένων γιά ψιλανΟρυιπικυΰς 

σκοπούς (βακούφικα).

ΚΡΗΤΙΚΑ' ΧΡΟΝΙΚΑ Α. 22α
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338 Μ. 1'. Παρλαμά

25, ’Εστειλα τον Έργινούσι μου με τι) ['εωργάκη ’’Λ&ονση ένα 
σακκονλι με φασούλια και ένα τιγριμάκι 13 του παιδιού και το φενέρι 
τον Πέτρο.

27. ’Ελαβα άπδ τδ χωριό με το Σκνβαλογιάννη λάδι δκ. 25 και 
αχιβάδες 100, οπού μου τζο'ι στείλανε ο Πέτρος και δ ’Ηλιος, καί ένα 
τορπά με έλι,έ; και κρομμύδια και πέντε ψωμινιά. ’Έστειλε, ό Πέτρος 
τον Ίίστάρ-άγά κερί δκ. 2,225, 12 γρ. ή οκά.

2S. ’’Εστειλα, με τδ Γιά(ννη) Σκύβαλο, τον Πέτρο ένα σακκονλι και 
δνδ χαρϋιά καπνό άπδ 2 λονλ(ά)δ(ες), νά δώσει τδ ένα τον Ήλιο και 
τδ άλλο τον Πέτρο. rΟμάδι ήαανε με τδ χαρκιά Ταβλά.

20. ’ Εστειλα με τδ Μιχάλη Παγκαλάκη ένα σακκονλι μέ έ'/τά δκ. 
φασούλια τον Πέτρο και τοϋ Ήλία και τον Γεωργάκη μου, νά τά μοι­
ραστούνε, και τρία καρναμπίϋια νά πάρουνε άπδ ένα. Έγόρασα μιά 
βενετική κασελοπονλα παλαιά γρ. 7,20.

Μαρτίο[ν]
1 [ήμ.] γ.
2. Έγόρασα ένα μαγκάλι δκ. 2,00 γρ. 17,50. ’ Επήρα και μιά κα- 

αελοπονλα ζωγραφιστή γρ. 13' έπονλησά τηνε γρ. 20. ’Έλαβα άπδ την 
Κριταά με τον Κωοτα[ν]τή Ταβράδο ένα καλα&άκι σονπιές 14, τές 
όποιες έστειλε 6 Πέτρος μου, τάς 10, και ό Ήλίας, τάς 4.

3. ’’Εστειλα, μέ τον Κωοτα[ν]τή Ταβράδο, τον ΙΙέιρο μιά δκ(ά) 
καπνό, δπον τον τον έλιβέρτισε20 ό παϊρακτάρ Μονσταφάς και μέ τδ 
Λιφτή ΙΊρ(αήμη) έδωσα τοϋ παϊρακτάρη γρ. 3,10. ’Έστειλα μέ τον 
ίδιο τον Μιχελιοΰ Λιανόν ένα χαρτί καπνό και τον κνρον του άλλο 
ένα και είχα και στδ χαρτί άπδ δνδ λονλάδες στον κάDa ένα. Την 
αυτήν ημέρα ήφεραν οι Μελιδονιώτες τοϋ Τιστάρ-άγα δζά τδ χρέος, 
δπον τον χρεωστθύσανε, και τά μετρήσανε στδ Χιονρά γρ. 1191,20. 
Εΐχασίν τον και προ ημερών φερμένα γρ. 1835,10 — 3026,30.

5. Έπχ[ι]άσανε ένα κλέφτη Τούρκο, δπον ήνοιζε τοϋ Χουσεΐναγα 
τον Χονδετζανον τδ δονκιάνι, ονομαζόμενος Ρετζέπης, τοϋ Άρχανιώτη 
γιός, και, άφοΰ τον εβάλανε στδ φάλαγγα, έμολόησε, δτι εΐχενε άκόμας 
3 δουκιάνια άνοιμένα' και διά προσταγής τ"ϋ Μονοταφα Παχιά τον 
εβάλανε πάλι εις την φυλακήν έως δεύτερα έξέτασις.

6. ’Έφθανε ε\ γονλέτα τον ΙΙιλάλ-καπετάνιο και ήμερε τά μπεη- 
λ,ίκικ.α ξύλα1' άπδ τδ Μεραμπέλλο, ή όποια μ ον έφερε και εμένα 16

'“) Μικρό μαντήλι-κάλυμμα τής κεφαλής. Ακούεται σήμερα : ντεγριμί.
J") 3Λλιβερντίζω —αγοράζω.
■’') Τά ξύλα που προορίζονταν γιά τα. οπίτια τών ανώτερων υπαλλήλων 

τής Διοικήσεως.
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Το Ημερολόγιο τβΰ Κωσταντίνου Κοζΰρη

ζύγια, καί, αφού μοΰ έδόθηκε τεσκερές από την ΙΙόρτα, τα έπερίλαβα 
και έπήρε ό σιορ Νικολάκης Καλαφατάκης ζύγια 2, (5 κιαγιάς ό Μα- 
νολιός 3 και ό Αιακογεώργης Σακελής, νά τά πάει στον Σαπανάκη τό 
σπίτι, 6. Έπη ο α και εγώ ζύγια 5.

7. Έπαρισίασαν τον άνωθεν κλέπτην εις τό Χιονρά δζά δεύτερα 
έξέτασις και ομολόγησε ένα άλλον του σύντροφον εις τάς κλεψιάς — 
’Οθωμανός, παράνομον Λαδοΰκος—, ό όποιος τό αρνήθη, καί, αφού 
του έτινάξανε στο φάλαγγα 110, τον έβάλανε στη φυλακή έως δεύτερα 
έξέτασις, ίσως και ομολογήσει την αλήθειαν . . .

9. Των Άγιοι 40 μου ’στείλε ό "Αγιος ό ΤΙέτρας μερικούς αχιβά­
δες από τό Μεραμπέλλο.

10. Έμίσεψε τό Καλλιό μου με τον κουνιάδο της τό Λιανάκη εις 
τάς 3 ώρας τής ημέρας, μέ τους όποιους έστειλα του Πέτρο τά ρούχα 
τά έδικά τον καί τής γυναικός του : φιστάνι, κοντόχι, τζεμπέρν έδικά 
του: ζιπόνι, γελέκι, ποκάμισο" καί τού Παπά Δημητράκη, ΙΙρινιώτη, 
τό ζιπόνι τής παπαδιάς τον.

12. ’Έγινε άπόφασις νά δώσει ό Σάλο) [μ]πονλούκπαχης τού Μα­
νόλη Άνδρουλάκη γρ. 50 εις διορία ήμερες 32 καί με άφητεν επίτρο­
πόν του νά τά λάβω.

13. Εις τάς 5 ώρας τής ημέρα; έμισέψαμε με τό Σελήμ-άγά 33 καί ιιέ 
τον καπετάν Χαρίτο τής Πνργιώτισσας καί έφίίάσαμε εις τά; 11,30 ώρας 
εις τό χοιριό Άσΐτες καί έξωμείναμε εκεί καί τό πορνό Δευτέρας

14. έγυρίσαμε τά χωράφια τού Τζελεπή καί τά βρήκαμε 227 
μονζονρια καί έσνμφωνήααμε με τους χωριανούς νά τού δίνουν 10 
αρνιά τό χρόνο, νά βοσκίζονν ατά χωράφια τον τά δζά τως. Καί έμισέ­
ψαμε καί ήρθαμε στο Κάστρο σφαλίσματα τζή πόρτας.

15. "Ηρϋεν ό Ηλίας, οπού τον ’κάνε [ν]ταβά τού Πέτρας 6 υιός ό 
Μιχαλάκης * 23, δτι τού χρεωστονσε γρ. 577,20, καί ήρθε καί ό Παπά- 
Λημητράκης από την Πρίνα όμού μέ τού Μενέγο τό γαμπρό καί έγν- 
ρεβγε ό Παπάς άνάδοχο νά βαπτίσει τού γιού του τό πρώτο του παιδί. 
’Έδωσε μου ό Τιατάρ-άγάς 10 εννιάρια, νά τά κάμαι ζονλτιέόες, νά 
τζοί στείλω τού Πέτρο, νά κόψει ξύλα τον άγά.

18. Έπήρα ένα ποκάμισο μεταξοφάδιαατο γρ. 16,20 διά τού Πέ­
τρο τή γυναίκα. Έγόρασα τού Ήλία ένα ζευγάρι σαρδίνια γρ. 25 καί 
τού φαμεγιάκι ένα ζευγάρι παλιά, πέτσωμα, γρ. 11.

19. Έμίσεψε ό Χιαπανάκης καί έπήρε γράμμα από τον Τεφτερ-

53) Συνταγματάρχης, οργανωτής των στρατιωτικών υπηρεσιών τού Μεγάλου 
Κάστρου (βλ. ύπομν. 8 [1832]).

23) Μιχαήλ Διαμαντίδης. Ήταν ένας άπό τούς έμπορους, πού μετονόμασαν 
τό Μ. Κάστρο σέ Ηράκλειο (βλ. Σταυράκι, 171).

mb
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840 Μ. Γ. Παρλαμά

[δ]άρ-έφέντη54 καί από τον Τζιτάρ-f μ]πεη, να πάγει σονπαχης στην 
Κρασά. Την αυτήν [ημέραν] έδωσε δ Ήλίας τεμεαούκι τον Πέτρας 
τον γιον Μιχαήλ, δτι του χρεωστει 085,20 γρ. εις διορίαν μήνες 8.

23. ’ Εστειλα με τδ Μανόλη Νερατζούλη ένα πονγιουριτί οτδ ΑΤέον 
Χωριό δζά τό σηκωμό των στρατευμάτων 24 25 * * 28 ....

29. Μου έστειλε από την Κρασά δ κουνιάδος μου δ 11ο ίίομιχελής 
8 σου πιες και 30 αυγά και τεσκερε νά γιαπτιρτίσω 211 τής ίίνγάτρός τον 
τής Μαρίας ένα ζιπόνι [μ]πλάβο. ’Ηρίΐε δ Σκυβαλάκης και δ Σγον- 
ράκης και μου ’βάστα από τό Τεωργάκη μου 50 αυγά.

30. Έμίσεψε από τό Μεγάλο Κάστρο δ Μουσταρά-Παχιά, έφέντης 
μας, διά τά Χανιά. ’Εστειλα με τό Τεώργη Σγουράκη τον Ι'εωργάκη 
μου 2 ζώνιες και του Πέτρο τον παιδιού ρούχα και τοΰ φιλιύτσο του 
Σκυβαλάκη ροΰχα και τον δούλο μας ροϋχα και φέσι και τον Ήλία 
ένα φέσι. Τό φεγγάρι ζ ιλκατε'21 εΐχενε 11, όταν δ Άγιάναγας2* 
έποφάοισε νά μην δώσει δ χ(ατζή) Σμαήλης τό λάδι τον Ζουμπούλι, όκ. 
26, και ήτυχε και 6 Κατής στο Συμβούλων και βλέποντας δτι τό Συμ­
βούλων τό κρίνει είπε και αυτός, υτί είναι τζή κρίσης, επειδή τό πήρε 
ζόρλε ....

’ Απριλίο[ν]
1 [ήμ.] στ'. ’Έστειλε τοΰ Πέτρο δ ’Αγάς τεσκερέ τοΰ λαδιού όκ. 

176 με τό δά(σκαλο) Νικολή Σκονληκάρη.
3. ”Εφταξαν τά καράβια, δπον ήγεραν τό ασκέρι άπον την Αίγυ­

πτον, καί επήραν τό πρώτο ασκέρι.
5. Έρρώττησε δ Ραντίπ-έφέντης καί έγινε κλινήρης έκ τά ρεμα- 

τ ικά.
6. ’Επήραν τά καράβια τό αιγυπτιακόν ασκέρι καί έμισέψανε, άφον 

έξε!μ]παρκάρανε τό έτερον ασκέρι, δπου ήγεραν. Την αυτήν ημέρα

24) Οικονομικός έφορος. Ό Τεφτερδάρης όλης τής Κρήτης ήδρευε ατό Μ. 
Κάστρο (βλ. Τ. Α. Η. κοοδ. 135, σ. 56, όπου άναφέρεται ώς τοιοϋτος 6 Άλή- 
Βέης. Πβλ. καί «Χριστ. Κρήτη» Β, 99).

2δ) Πρόκειται γιά αντικατάσταση τής Φρουράς (βλ. αμέσως παρακάτω 
ημερομηνία 3 ’Απριλίου).

2Β) Γιαπτιρντίζω = παραγγέλλω την κατασκευή.
2!) Φεγγάρι εδώ σημαίνει μήνας. Ό Ζιλκαντε είναι ό ενδέκατος αραβικός 

μήνας.
28) Ά γ ι άν στην τουρκική σημαίνει : πρόκριτος, μεγιστάν («Χριστ. Κρήτη» 

Λ, 430). Άγιάν-άγάς=ό ύπατος τών προκρίτων. Μετά την κατάργηση τοΰ Γε- 
νιτσαρισμοΰ (1826) ό Άγιάν - αγάς τοΰ Ηρακλείου άνέλαβε την άσκηση τής 
άνωτάτης αστυνομικής έποπτείας μέχρι τής άναδιοργανώσεως τών στρατιωτι­
κών υπηρεσιών. Έπί Αιγυπτιακής Κατοχής παρίσταται ώς νομικός εκπρόσω­
πος τοΰ Μεχμέτ-Άλή.
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To Ημερολόγιο τοΰ Κώβταντίνου Κοζΰρι) 341

ήρθε δ γαμπρός μου δ Λιανάκης και ήφερε τοΰ Τιοτάρ-άγά 50 όκ. λάδι 
και I'να καλα&άκι 'ψάρι και τοΰ Τεφτερτάρη ενα καλαθάκι ψάρι και τον 
ΓΙραήμαγα κά[μ] ποαα αυγά και αμύγδαλα, πλήν δεν τά κράτησε.

7. Εΐδα στην αγορά τής Κάνδιας ένα κλωσσοπούλι τής όρνιθας με 
τέσσερα πόδια και τέσσερις πτέρυγες, πλήν έψόψησε.

8. Έ/ιίαεψε το έγγόνι μου δ Λ ιανάκης δ Κωνσταντίνος διά την 
Κριτσά δμοϋ με τον πατέρα τον.

10. Λαμπρά.
16. Έμίσεψα δζά την Κριτσά* έξώμεινα τό βράδι στο Τραβάδι. . .
23. Έμίσεψα από την Κριτσά' έξω/ιείναμε στη Σταλίδα.
24. Έφθασα στο Κάστρο δμοϋ με τό έγγόνι μου το Λιανάκη και 

έπαρισιάστηκα στο Συμβούλιο.
29. Έπαρισίασα στον Όσμάν μπέη29 τό γράμμα τον Βεζνρη, 

όπου έδωσε των Μεραμπελλιώτων διά τά λάδια τά Ιχιονρια, πώς τά 
κάμε άφι, άφοΰ τό μετασήκωσα στο Τούρκικο.

Μαΐου
1 [ήμ.] α. ίΙοί)ε δ Βασιλάκης και δ γαμπρός μου δ 5ΙΙλίας από 

την Κριτσά.
5. Έμίσεψε ό ’Ηλίας με παρτίδο, νά πάει στό Μεραμπέλλο.
7. s Ηρθε δ γαμπρός μου Λ ιανάκης μέ τό Σκυβαλάκη άπό την Κρι- 

τσά και ή Συμιοδασκάλισσα. Το βράδι έφέρανε ατό Συμβούλων 4 
Τούρκους, πώς έβαστούσανε τουφέκι και έπηγαίνανε ατό κυνήγι, και 
τώς έτινάξανε άπό 200.

8. Έμίσεψε δ γαμπρός μου Λιανάκης μέ τή Συμιοδασκάλισσα, 
ωσάν ήβγαλε τό φετφά της των σπιτιών τοΰ ’Ασγούδη.

9. Έφέρανε άπό την Πεδιάδα 4 Ρωμιούς και 2 Τούρκους, ότι 
ήσφαλε ή βάρδια τως, και τώς έτ ινάξανε άπό 30.

13. Έπιάσανε τό Ριζώτη στη Σπιναλόγκα, όπου εΐχενε τό μουλάρι, 
κλεμμένο, και έποφασίστη νά κάμει στην αλυσσον χρόνο ένα. Και ήφε- 
ραν από την Πεδιάδα 2 Τούρκους, ότι τ ζο[ί],δανε και έβαστούσανε 
άρμα, και έτινά'ξανε τον ένονς 100 και τοΰ άλλου 200.

14. Έφέρνανε τους δυο Λιάπηδες άπό τό Μυλοπόταμο, τό Λημή- 
τρη και τό Νικολή, όπου έκλεψαν άπό τον ’Ίστρωνα 2 γαϊδάρες και 
έκρούσειραν και τό μετόχι τοΰ Παπά Ηω(άννον) Παγκάλον, καί εις 
τή Ριοφυρο κοντά έφυγε δ Λημήτρης καί φαίνεται πώς. τόνε κατζίρ- 
ντισε ό Τούρκος όπου τον ήφερνε.

15. Πρωΐ έφθασε εδώ δ υψηλότατος Μονχαφίζ Παχιά, έφέντη μας,

2ίι) Μουχαφίζης Ηρακλείου (Τ.Α.Η. κωδ. 1G9, π. 40 καί 87. ΙΊβλ. Ρ a s 1ι- 
1 e y, I, 174).
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342 Μ. Γ. Παρλαμδ

άπδ τδ Ρέθυμνου.
16. Μου επαοάδωσαν οι Μαγαριτζανοι30 τα όνο θηλυκά γαϊδού­

ρια των ’Ιατρών ιωτών, οπού είχανε οι Λιάπηδες κλεμμένα.
18. ’Επήραν μουφλέτι31 οι Λιάπηδες, δ Μιχάλης και δ Άγγελής, 

να πάνε νά βρούνε τδ Δημήτρη Σπετζώτη εις διορία ήμερες 20. ’Επήρε 
και μια Τούρκα 31 ημέρας, νά δώοει του ’ Αρίφ-άγά τά έμισά γρ(όαα) 
των κιχιλάδων 32 και εις έξε μήνες τά επίλοιπα.

20. ’Ελαβε ό Μανολιός, κιαγιάς, άπδ τον ’ Αλή-εφέντη, βεκιλιχάρ- 
τζη33, γρ. 189 δζά τά ξύλα, δπον ήφερε ατό περάγιο άπδ τδ Μερα- 
μπέλλο. Και ετερα του έδωσε γρ. 400, δζά νά κόψουνε ετερα ξύλα 
προς ένα γρ. τδ ζύγι.

21. Έδωσα τον Μούλα Σαλή ένα αγναφο ταργατζίκι και ένα άρ- 
ραγδ34 και 2 προβιδάκια, νά τά δώσει τον ταμπάκη.

22. Έβγάλανε τδν Κατή τδν Πολίτη και έβάλανε τδ [Μ]πογια- 
τζόγλον.

27. Έλαβα δζά τδν Παναγιωτάκη άπδ τδν Σαλή-άγά δζά ένα μη­
ναίου γρ. 36,38. Έκόντεψε δ Σαλή-άγάς διά καπνό, δπον χρειαστεί δ 
Παναγιωτάκης, γρ. 5,20.

28. Έμίσεψε δ Μουχαφιζ Μουαταφά-Παχιάς άπδ τδ Κάστρο. Έ- 
γίνηκε άπόφασις ατό Συμβούλιου νά πάρει δ Μανιάς του ’ Α θανααάκη 
τον Κωστα/ν/τή γρ. 300 (δ Πέτρος του τά ’δώσε δανεικά) καί τοϋ 
Γεώργη Άτ ζάλή γρ. 150 (εγώ τον τά ’δυτσα, νά μ ον δώσει πρόβατα 
6 άπαλλαγά35 και νά κάμομε καί τά δζά κοινά). Μάρτυρας: Κω­
σταντής Άθανάσης καί Νικόλης Σκνβαλάκης. Έγινε άπόφασις διά 
ένα Άνωγειανό, δπον ήκλεχρε ένα όζδ καί τδν εδείρανε στο φάλαγγα, 
νά κάμει στη φυλακή 4 μήνες. Έδωσε μου δ Πέτρος γρ. 40, νά τοϋ 
άλιβερτίαω ένα κοντόχι τζόχινο ...

’Ιουνίου
3 [ήα.] στ'. Έμίσεψε δ κ(απετάν) Χαρίτος διά 10 ήμερες. Έπήρε

30) Κάτοικοι τοϋ χωρίου Μαγαρΐτες Μυλοποτάμου.
**) Προθεσμία.
32) Των στρατώνων. Πιθανόν νά πρόκειται περί αναγκαστικού εράνου γιά 

τήν ανέγερση στρατιωτικών κτηρίων.
3Β) Ό φροντιστής τοϋ σεραγιοϋ.
34) Ταργατζίκι = πήρα ποιμενική' από τό βυζ. ταρκάαιον (ή φαρέτρα)' βλ. 

Στ. Ξανθουδίδου, Ποιμενικά Κρήτης, «Λεξικογραφικόν Άρχεΐον Μέσης 
καί Νέας Ελληνικής» Ε, 308. Άρραγος = ασκί άπό δέρμα εριφίου (πβλ. καί 
άϋολαρραγός — άρραγός γιά άθόγαλο) α ύ τ. σ. 308 καί 318.

3δ) Άπαλλαγδ πρόβατο ■— τό πρόβατο, πού έχει γεννήσει, μέ τά αρνιά του' 
γιά τις γυναίκες έχει υβριστική σημασία' Στ. Ξανθουδίδου, δ.π. 271,
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6 Μιχάλης Σνμιακός βα[ν]τέ'Λα 4 μήνες νά δώσει τοΰ Γεώργιον Ροδίου 
γρ. 313, οπού τον έχρεώστει. ’Έγινε σενλίκι 57 21 κανονιά, επειδή 
ήλθε εΐδησις, δτι έκνρίευσε ό Μεχμέτ - 3 Αλή Παχιάς τό ”Ακρι εις την 
Αίγυπτον.

4. Έμίσεψε ό Πέτρος δζά τή[ν] Κριτζά.
5. Εις τάς 4 ώρας τής ημέρας έπόθανε ό ’ Αρίφ-άγάς ό Καλου- 

ψονζης.
7. Έλαβα είδηση δτι έβγάλανε τό/ν] Πέτρο από τό γραιιματιλίκι 

τζή Κριτσάς δ Μααλονμαγας δ Καρακάσης και ήβαλε τον Άλεξομα- 
νόλη γραμματικό.

8. Μου έδωσε δ Τιστάρ-άγάς γρ. 90, να τά στείλω τον Πέτρο νά 
Αγοράσει βότυρυ, και ήθελα νά τά δώσω τοΰ Ταβραδοκωστα[ν]τή νά 
τον τά βαστά, καθώς τοΰ τό γράφει δ αγάς, και εγώ έξέχασα και θά 
τα στείλω με έτερο, οποίος τνχει.

■). ’Έδωσα τοΰ Χρυσάκι γρ. 9 διά τό[ν] κιρά.
10. Έδωσα τοΰ Μιχελιό Νελ,οιπη ένα σφυρί τοΰ άλουπάντη, νά 

πεταλώνει τό μουλάρι τον, και νά είναι πάλι έδικό μου. Με τον ίδιον 
έστειλα τοΰ Πέτρο τά άνωθεν 90 γρ., δπου είχε μου δώσει δ Τιστέιρ- 
άγάς, δζέι νά τοΰ αγοράσει τυρί καί βότυρο. Ήρθε καί δ Μανολιός τον 
Γιακουμάκη έ[κ] Π ρίνα.

13. * *Ηρθε εΐδησις δτι έκνρίευσε δ Μεχμεταλή Παχιάς τό ”Ακρι 
εις τοΰ Μα'ιου τάς 15 καί μάς ήφεραν προσταγή νά γενεΐ ντοναλμάς39 
μέ φωτοχυσίες καί με κανοβολισμους καί έσυνάζουμέαταν εις τήν Γιου- 
κσέ-τάπια με τους μουχαφίζηδες καί μέ τους αξιωματικούς καί με 
τον κοινόν λαόν καί εχόρευαν μέ πολυάριθμον κρότον των πυροβόλων 
αρμάτων τακτικών τε καί άτάκτων καί έγινε μία αξιέπαινος τριήμερος 
άγαλλίασις. Έπήγε καί ό Μανολιός τοΰ Γιακουμάκη στην Πρ[ί]να 
γραμματικός, στελμένος από τον ενδοξότατου Ίμπραήμ αγά ’Αφεντα- 
κάκη, μουκαταναζιρή, μέ αποδεικτικόν γράμμα. Ήρθε δ Χαριτάκης.

14. ’Άρχισε ή πανήγνρη τής γυαράς.
15. Εις τήν άνάμιση ώρα τής ννκτός ήλθαν από τήν Αίγυπτον επι­

στολές είς τους αϋθεντάδες, δτι έκνρίευσε δ Μεχμετ-’Αλής Παχιάς τήν 
Δαμασκόν, ήτοι τό Παραχιάμι, τό Χιάμικαί εύθυς νιίκτα έκρότη-

Μ) Βαντέ = διορία.
8!) Πανηγυρισμός. Γιά τήν πολιορκία καί τήν άλωση τοΰ ισχυροί φρου­

ρίου τοΰ ”Α κ ρ ι (Πτολεμαίδος) βλ. De Cadalvene et JJ. Barrault, 
Histoire de la guerre de Meheniet - Ali contre la Porte Ottomane [1831- 
33), o. 70 κ.έξ. ΙΙβλ. Ath. Politis, δ.π., introduction XII.

:l") Εορτασμός.
•,s) Γιά τήν άλωση τής Δαμασκού βλ. De Cadalvene etc. σ. 145 κ.έξ.
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παν κανοβολισμόν και τά λιανά πυ'ροβόλα άναψαν.
16. Έτελείωσε ή πανήγυρη τής χαράς.
18. ’Ήφερε δ Κωστα[ν]τής Ταβράδος τον Τιστάρ-άγα βότνρο σα­

φή10 δκ. 19, δρ. 363 φι 4 γρ. και ήτονε, κατά τύ γράμμα του Πέ[τ]ρο, 
όκ. 22, 200' ξίλτιξε δκ. 2, δρ. 231. Το βράδι εγινε τιπόφασις είς τό 
Συμβούλων νά δώσει δ Ηλίας του Νικολέτο Τζακνθιανοΰ διά εννιά 
τάλλαρα, οπού τού χρεωστονσε, γρ. 135 εις χρόνον διορία, νά τον πλη­
ρώνει τον καθέκασταν μήνα γρ. 11 π(α)ρ(άδες) 20.

86 20. Έμίσεψα από τό Κάστρο διά την Κριτζά και τό βράδι εμεινα
οτή Σταλίδα' και τά μεσάνυκτα ήρθε δ γαμπρός μου δ Ήλίας και μ° 
εΰρηκε ατό χάνι, επειδή τον έλικόντισε11 δπίοω δ Μιχαλάκης, τον 
Πέτρας δ υιός, δτι του έχρεωστοϋσε. Τον Νικολή Πρόκο τό γαϊδούρι 
έκαβάλίκευγα' δε μου πήρε κιρά.

21. Έπέρασα από τό Νέον-Χωριό καί άντάμο>σα τον Ταλικ-μπέη 
έφέντη καί έμιλήοαμε νά πάμε στην Κριτσά, νά ξετάξομε διά τήν 
κλεψά, οπού εγινε τον Μιχελή Πέταλά, δταν του σπάσανε τό σπίτι τής 
Άναλήψεως.

22. Ήρθε στην Κριτσά <5 χ(ατζή) πουλούκπαχης τον Ταλίκ-μπέη 
καί εσνναξε τους προεστούς καί τούς ήδωκε 10 ημέρες διορία νά ερευ­
νήσουν διά τό Δημήτρη Σπετζώτη, επειδή είπαν πέος κρύβγεται στην 
Κριτσά.

24. Έ μίσεψα δζά τήν Σπιναλόγκα καί εφθασα τό .βράδι στζή 
Σιγανοζαμπιάς τό σπίτι καί έξώμεινα είς τό αώχτορο. Τον Σταυράκη 
τό μουλάρι έκαβαλίκευγα, κιρά γρ. 5,20' κιρατζής δ Γεώργης Κου- 
τάντος, ποδοκόπι π(α)ρ(άδες) 3.

25. Πρωί έμπήκα στη Σπιναλόγκα.
26. ’Έφθαααν από το Κάστρο δυο όνομάτοι οτή Σπιναλόγκα καί 

έγύρευγαν τό Χαβάτζα, δπου ήιρυγε άπό τό Κάστρο.
27. =Αρχίσαμε νά δίδωμε τώ Σπιναλογκιώτω τό στάρι καί τώς έδώ- 

σαμε τζί πάχγες τως, μ(ου)ζ(ονρια) .2502. Έκάμαμε καί τήν κουρου­
τίνα κέσφι* 40 41 42.

’Ιουλίου
1 [ήμ.] στ'. Ήρθε έιπό τήν Κλούντα μιά κοπελιά καί μάς έκλαί-

Chiam καί Barr-el-Cham είναι ή ονομασία τής Συρίας άπό τούς κατοίκους 
της (α ΰ τ . σ. G).

40) Καθαρό, χοιρίς τό απόβαρο, νέτο.
41) Άλικοντίζω=κρατώ, εμποδίζω.
42) Εκτίμηση (κέσφι) τοΰ Λοιμοκαθαρτηρίου (καραντίνας). Ό Μεχμέτ-Άλής 

καθιέρωσε τήν καραντίνα στην Κρήτη. Κδώ πιθανόν πρόκειται για εκτί­
μηση τοΰ ειδικού κτηρίου, πού έγινε οτήν Σπιναλόγκα (πβλ. Ρ a S ll 1 e y XXV)'

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
17/10/2023 13:03:09 EEST - 167.114.118.212



Τό 'Ημερολόγιο χοϋ Κωσταντίνου Κοζύρη 345

γουντον, δτι την καταπάτησαν δυο Σπιναλογκΐτες...............
11. τΗρθα στο Κάστρο.
14. Μου έδωσε δ Τιστάρ-άγάς σενέτι13 και μου πούλησε τό δουκιάνι 

στην Κριτσά, χάλασμα, ιιέ τη βούλα τον.
15. ΤΗρθε ό γερομόναχος τον Θεολόγου εν Κριτσά, νά μανθάνει 

γράψιμο.
16. ’Εμίαεψε S Βααιλάκης Μνιαουλης43 44 δζά τη Σαντορίνη.
18. ’Έστειλα στην Κριτσά με τους λαδάδες τό γράμμα του 'Ο­

ση αν-μπέη των προεστών, νά έλθουν μέσα . . .
21. Έγόρασα μαλλιά δκ. 24,100 φί 65 και ηδωκα γρ. 39,16 . . .
23. τΗρθε έμίρι νά εορτάσομε χιανλίκι τριήμερο, επειδή έκαμε νί­

κην τό αιγυπτιακόν στράτευμα και ήφθειρε τό πολιτικόν στράτευμα. 
’Ήρθανε οι προεστοί τζή Κριτζάς δζά τον Λιάπη την κλεψά. τΗρθε 
δ Προκάκης ό Μανυλιός, νά πάει στο σκολειό νά γράφει.

28. Έποσχεθήκανε οι Κριτζώτες, είσε 30 ήμερες, αν δεν ενρουν 
τό Λιάπη, νά πληρώνουν την κλεψάν του. Ήρθε δ Μανόλης Τραντάς 
με τη γυναίκα του, οπού ’χάνε νταβά.

30. ’Έδωσα τον Μανόλη Τραν[ντα/ δάνεια γρ. 100 καί έγόρασε 
ένα χάλκωμα.

Αϋγούστου.
1 Ιήμ.] β’■ Έμίσεψε τό Ζουμπούλι. Έπήγε δ Μανολιός ΙΙρόκος 

στον Άνεγνώστη τό σχολεΐον.
4. ’Αρρώστησε (5 Μανολιό ΙΙρόκος καί έδυσκολεντήκε από τό σκο­

λείου ....
7. Έμίσεψε δ Μανολιό Τρα[ν]τάς με τή γυναίκα του. ’Ίΐρθενε ό 

Άτσαλυμιχελής από την ΙΙρίνα, όπου τοϋ κούρσεψαν τό σπίτι του.. . .
14. ’’Αρχισαν τό σενλίκι του Χαλεπίου τριήμερον45.
15. Ήρθε ειδησις δτι εριβάρισε στη Στεία (5 Σονμάν καπετάν 

ΙΙαγιάς δ Νουρεντίνης4Ιί ... .
18. Έγόρασα ένα ζευγάρι χερόκτενα γρ. 11,20. ’Έλαβα από τόν

43) 'Ομόλογο.
44) 'Ο Βασιλάκης Μιαούλΐ)ς Κάσιος άναψέρεται από χόν Κριτοβουλί- 

δ η (σ. 489) ώς μέλος επιτροπής από πληρεξουσίους τής συνελεύσεως Μαργαρι­
τών, πού είχε έπιφορτισθ-ή μέ τή Διοίκηση των ’Ανατολικών ’Επαρχιών. Ό 
γαμπρός τοϋ Κοζ. Ήλίας Μιαούλης είναι προφανώς στενός συγγενής του.

4δ) Τό Χαλέπιον πάρΟηκε τις 29 ’Ιουλίου (βλ. Ρ ο 1 i t i s XIV καί D e 
Cadalvene etc. σ. 194 κ.έξ).

4“) Αιγύπτιος ναύαρχος (βλ. Ρ a s h 1 e y XXIV, XXXVII καί XL). Προ­
κηρύξεις του βλ. Κριτοβοιιλ. 582 - 83. (Πβλ. Σ τ α υ ρ ά κ ι 157 καί Ψ ι - 
λ ά κ ι, Γ, 771).

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Α. 22β
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ηρ[ν]τοΰ κιαγιασή 41 Σαλη αγά 85 γρ. διά 34 εργάτες τον χαπίς-χανέ, 
να τζοϊ δώοω τών ’πουργώ' έδωσα τον Σαλη αγά τζοί τεοκερέδες . . . .

21. ’Έγινε καράρι48 νά δώσουν οι αγάδες το χασιλάτι49 τών 45 
και το μιρι τών 46 εις διορία ημέρες 31' εάν εις τη διορίαν τως δεν 
τά δώσουν, νά τους δυναστεύουν μέ το ζαμπίτη. Ήρθε ό γαμπρός μου 
ό Ηλίας άπδ την Κριτσά και το βράδι έδειπνήσαμε μαζ'ι με τον κο­
πετόν ΙΙαναγη Ρόδιο ....

23. ’Έφθασε ό υψηλότατος Μονχαψιζ Παχιά, έψέντης μας, άπδ τά 
Χανιά την τρίτη ώρα της ημέρας.

24. ’Έστειλα με το Μιχάλη Πάγκαλο έξω μιά σκαναβέτa50 και ένα
ζευγάρι πιαστέρια (·,) του Πέτρο και ένα φιστάνι μέ γυροπόδι τον Γε- 
οιργάκη μου. ·

25. Μου ’στείλε ό καπετάνιος51 γράμμα, δτι επνίγηκε ατά Λακώνια 
τοϋ Άλεξοτζανη ή θυγατέρα, και τό πέρασα στο κιορνάλε.

26. Έμίσεψε ό Μονχαψιζ Μονσταφά-Παχιάς άπδ τό Κάστρο δθεν 
τά Χανιά.

28. Έ μίσεψε ό Ήλίας και ηδωκά του δάνεια γρ. 702' και έμπαρ- 
καρίστη μέ το Νικόλα τον ’Ανδρονλιάκου, Κάαιον, άπδ τό ’Αρβα­
νιτοχώρι b2.

31. Έβάλαμε άρχη νά σάζωμε τον δρόμον τοϋ νερού, δπον πηγαί­
νει ατό σεράγιο.

Σεπτεμβρίου
1 [ήμ. ε']. ’Έφθασε εδώ δ Μονχαψιζ Παχιά, έψέντη μας, άπδ 

τά Χανιά.
3. ’Άρχισαν νέαν χαράν δζά νίκην, δπου έκαμε δ ανίΐέντης μας, ή 

όποια έγινε μέ κανοβολισμόν και φωτοχυσίαν καί τουφεκοβόλιαμόν 
τριήμερον.

5. ’Έδωσα του κ(απετάν) Χαριτάκη 63 δάνειον 2 εννιάρια.
11. ’Έγινε άπόφασις τώ Μεραμπελλιώτω νά φέρνουνε τό ίχιούρι

4Ϊ) Γραμματικός, εδώ : ταμίας στρατιωτικής μονάδας.
4β) ’Απόφαση.
4ίι) Φόρος γεωργικών προϊόντων. Για την επιβολή φορολογίας ατούς αγά­

δες βλ. Σταυράκι 157' πβλ. Ρ a s h 1 e y XXV καί Τωμαδάκη, «Μύ- 
, σων» Γ, 89.

Β0) Ή λ. ακάναβέια πιθανόν νά έχει σχέση μέ τήν ένετική caneveta, ΰπο- 
κορ. τοϋ caneva μέρος όπου φυλάσσεται τό κρασί (Boer ίο, Dizionario 
del dialetto Veneziano, Venezia 1829).

M) Ένν. τόν καστελκιαγιασή (βλ. ύπύμν. 114 [1831]) τοϋ Μεραμπέλλου.
5') Δέν κατόρθωσα νά έξακριβυ’ισω to ενδιαφέρον αυτό τοπωνύμιο.
Sl') Πρό ειται γιά τόν αντιπρόσωπο τής επαρχίας Πυργιωτίσσης Χαρίτο 

Παπαδάκη (βλ. ύπόμν. 7 [1832]).
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τως τδ λ[ά]δι και νά άπολέθονν τζ’ ελιές έως την ύστερη τον Ιουλίου, 
διατί θά παιδεύονται (παρών δ πα(πά)-Γεωργάκη; Κονομάκης και ό 
χ(ατζή) Λύρης άπδ τδ Χουμεριάκο).

13. Βράδι έτελειώσαμε το σον-γιολον 6,1 στο σεράγιο ....
15. Έμιόέψαμε με τδ μεϊμάρη 55 τδ Κωσταντιδ δζά τη Γεράπετρο, 

νά κάμομε κέσφι τά καραούλια’ και τδ βράδι έξωμείναμε στα Μάλλια 
στοΰ Στακάκη τον Κωόταντιον τδ σπίτι.

16. Έμισεψαμε άπδ τά Μάλλια καί ήρθαμε τδ βράδι στην 
Κριτσά ....

18. Έφέρανε τζί τράβες του δονκιανιοϊι στη/ν] Κριτσά.
19. Έμισεψαμε άπδ την Κριτσά καί έπήγαμε τδ μεσημέρι στην 

Πρίνα καί τδ βράδι έξωμείναμε στη Μακρηλιά.
20. Έμισεψαμε άπδ τη Μακρηλιά καί έπήγαμε στδ Καστέλλι καί 

έκάμαμε κέσφι τρία καραούλια γρ. 413.
21. Έμισεψαμε άπδ τδ Καστέλλι τζή Γεράπετρος καί ήρθαμε τδ 

βράδι στή[ν] Κριτζά.
23. Έμισεψαμε άπδ την Κριτσά καί ήρθαμε τδ βράδι στδ Και­

νούργιο Χωριό . . .
26. . . . ”Ηρθαμε στδ Κάστρο.
29. Τδ Γεώργη Σκονληκάρη καί Μανόλη Τρα[ν]τά καί Νικολή 

Τρα[ν]τά καί Αημήτρη [Κ]ουτουλάκη τον Τζανή ήβα/.α μαρτύρονς, 
υτι δεν άφήνω τδ σεφ.ιλίκι μου'αΙί στδ Καστέλλι στδ Σταυρό, οπού έγο- 
ράσανε ό Σταυράκη; Πάγκαλο; καί Πα(πά) - Γεώργιο; ΓΙέρο; καί 
Κωσταντής Λιανός.

Όκ τωμβρίυυ
I [ήμ.] ζ'■ Τδ βράδι εκρέμασε ό Βεζνρη; ένα Τούρκο Ι’ενιάτη στδ 

Σαντριβανάκι στην άαπρομουρνιά 57.

54) Υδραγωγείο.
δ5) ’Αρχιτέκτονα. *0 Κοζ. ώς αντιπρόσωπος του Συμβουλίου πηγαίνει μέ 

αρχιτέκτονα, για νά καθορίσουν τις δαπάνες τής επισκευή; των πύργων (νά κά­
μουνε κέσφι στις βάο)ιεή, πού χρησίμευαν στά καραούλια εναντίον των πειρα­
τών καί εναντίον τών Ελλήνων. Τούς τελευταίους, πού αποβιβάζονταν κρυφά, 
η Αιγυπτιακή Διοίκηση θεωρούσε επικίνδυνους γιά την ασφάλεια τής Κρήτης 
(βλ. Pas h 1 e y XXX).

su) Σύμφωνα μέ τον τουρκικό νόμο, ό ιδιοκτήτης ακινήτου κτήματος δέ 
μπορούσε νά τό πουλήσει, άν δέ ρωτούσε πρώτα τον πλησιαστή του (σεφή), ό 
όποιος, εν εναντία περιπτώσει, είχε τό δικαίωμα νά έναγάγει τόν πουλητή καί, 
υποδεικνύοντας μέ - μάρτυρες ότι δέν «άψηνε το αεγιλίκι», νά άκυριόσει τrjv 
αγοραπωλησία.

57) Στύ ανατολικό άκρο τής ΓΙλατειάς-Στράτας, μπροστά στό φούρνο 
Τ σ ο υ β α λ ί δ η. Στήν εκεί μικρή πλατεία, πού ήταν πολυσύχναστη λόγφ τής
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2. Τον έξεκρέμασε και εμίσεψέ (5ιά τά Χανιά ό Βεζνρης. *Ηρ&ε το 
Μαρούλι από τζ’ Άρχάνες.

3. ’Άρχισα νά πηγαίνω εις του Μουκαμπελετζή το σαπονναριό νά 
το μεραμετίζομε, νά αλατίζομε τις ελιές, όπου θά στείλομε στο Μισίρι.

6. ’Έστειλα με το δά(σκαλο) Γεώργη Σπαΰάρο στο Μεραμπέλλο 
τό χονλασά των ελιών, διά νά τζ’ άλέθουν γλήγορα και νά φέρνουν τά 
ίχιούρια μέσα. ’Άφησε μου ό Νικόδημος ό άρεβαθιώτης (;) ηγούμε­
νος γρ. 68, νά τά δώσω του ’ Αγκαλομον σταφά, διά νά λείπουν από τό 
πήγμας τον Μοναστηριού (έ'δωσά τα).

8. τΙ/ρϋε ό Ήλίας από την Ανατολή και ήαυρνε 9 φοράδες.
9. Έξε[μ] παρκάραμε τζι φοράδες. Έπήραμε από τη χιύνα58 4 

κιλά5!) στάρι, διά νά κάμομε μαντήλι00 με τον ’ Αμέτ έφέντη, τό Ρίζο 
βεκιλή, και έβγήκε όκ. 77,200 καί, σάν τό έλεσματίσαμε, επήγαμε 
στο μύλο στον Καρτερά και τό έλέααμε καί, σάν έπήρε ό μυλωνάς όκ. 
5, έμεινε όκ. 67, 250 . . . και κάμαμε ψωμνιά 335.

13 .. . Έπιάσαμε νέον μαντήλι και έπηραμε άπό τη χιόνα στάρι 
κιλά 6 ... .

16. Έβγήκε και υ Ήλίας άπό την κούρον[ν]τίνα. ’Άρχισαν νά 
φέρνουν ελιές στο σαπονναριόν.

17. Έκάϋισα στο σαπονναριό, όπου βάνομε τζ’ ελιές.
18. Έπήρα άπό τή χιύνα 56 όκ. στάρι, δυο άϊλίκια"1 τον Ρεπιου- 

λαχήρ και Τζεματζελεβέλ ....
25. ’Επήγαμε μέ τό Τιστάρ-άγά ατού Γάζι και έμετρήσαμε τά όζά 

του και ήσανε 45, όπου θά τού δώσει ύ κοινάτοράς του ό Μονσταφάς...
26. ’Ήβγαλα τεσκερέ των Μεραμπελλιώτων χατζήδων, δζά νά πάνε 

στον Άγιον Τάφον: ύ καθηγούμενος τού Άρεϋιοϋ ό Κωσταντιός, ό 
Πα(πά) κυρ ’Αντώνιος άπό τό Χουμεριάκο και άπό τό Καινούριο Χω­
ριό ό πα(πά) Μανολιός Θοδωράκης και ό Γεωργάκης Γιανναδάκης 
και ό Ριαννιός-Μαστρομανολάκης και ο Νικολάκης Μαστρομανολάκης 
και ο ’Αντώνιός Ζοκλάκης. ΤΙροτοϋ είχα και άπό τζι Βρύσες τριών 
ονομάτων τον τεσκερέ τως έβγαρμένο : τον ΙΙα(πα) Νικολάκη και τού 
Λημήτρη Πάτερου και τού κουνιάδο μου τού Ρεωργάκη Καβέτζο' και * 60

διασταυρώσεως των δρόμων, έκτελοΰσαν οί Τούρκοι τούς παραδειγματικούς 
απαγχονισμούς. ΤΙ πλατεία είχε τό όνομα Σανιριβανάκι άπό τήν εκεί «φιλαν­
θρωπική βρύση» (σεμπίλ-χανέ). Ό τοϋρκος πού αναφέρει δ Κοζ. λέγεται Γε- 
νιάτης, επειδή κατάγεται άπό τό χ. Γ έ ν α τής επαρχίας Τεμένους.

“ή ’Αποθήκη τού Τελωνείου.
',,s) Τουρκικό μέτρο βάρους σιτηρών ίσο μέ. 20 οκάδες.
60) Δέ μπόρεσα νά έξακριβώσο) τή σημασία τής φράσεως αυτής.
6') Μηνιάτικα.
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νά δώοει ό ’Άγιος Θεός να τους απολαύσομε με υγείαν, ”αμήν.
27. Ξημέρωμα νερέθη ό Τοπάλ Όσ μανής πημένος στο Σαντριβα- 

νάκι όμπροστάς, όπου τον ήπνιξε η ’Εξουσία*2.

Νοεμβρίου
1 [ήμ.] γ'. Έδωσα τεσκερέ τον πα(πά) Γεωργάικη Τζαβλάκη, δ'ζά 

νά πάγει στον ”Αγ[ι]ον Τάφο.
13. Έστεφάνωσα τον κον[μ]πάρο μου Αντώνιο με το Ζάμπιά, τον 

Ταλικ-μπέη τη [μ]πεαιλεμέ 63.
23. ΎΉρθε ό Ήλίας και ήφερε του Χαΐμάκη 04 τά γράσα, όπου τοΰ 

γρεώστει.
27. Έβάναμε τζ” ελιές ατά βαρέλια και έ,γεμίσαμε 45 βαρέλια και 

τά κα[μ] παν ίσα. με καί, σαν εβγάλαμε τη [ν]τάρα τοις τώ βαρελιώ 
1122,300, έμειναν οι ελιές σαφι δκ. 0360,100 και τζι μπαρκάραμε.

29. Έμπαρκάρισε ό -Ηλίας στον Γεώργη τον Μεσκίνη το καΐκι, 
τον Κασώτη, ένα ζεμπίλι ρύζι, δκ. 101, από τοΰ Χατζαλή προς 15,20 
γρ. το κιλά, και ένα ζεμπίλι ροβίθια από τοΰ Χασιρτζάκη και ένα 
τσουβάλι κονκκιά από τοΰ [Μ]πέη στο Χεϊτάν τζαρσισή, μονζ(ονρια) 
4 '/2 και 3 άνκάνες από τον Σκεντέρη και 3 καστανιές από το σπίτι 
και ένα καλάθι γυαλικά και δυο κεφάλια ζάχαρη καί, σαν τά μπαρκά­
ρισε, έμίσεψε δζά την Κριτσά και το καΐκι θά τοΰ πάγει τά [μ]πράτη 
στο Βουρκιά**.

Δεκέμβριο [υ]
7 [ήμ.] δ'. ’ Ηπιασα τά σπίθια τοΰ Τερζή Ειωργάκη μέ τον .κιρά, 

γρ. 9 τό μήνα. Έδωσά τον εύθυς ένα μηναίο. Και νά δώσει ο θεός 
νά μισέψομε μέ υγείαν και χαράν, αμήν.

9. Έλαβα τό ταΐνι μου δυο μηναία στάρι δκ. 56 και διά τζή φο­
ράδας τό γέμι κριθάρι κιλά 5'/.2.

13. Έμίσεψε ο σκατός και δέν ήπηρε τοΰ Γεωργάκη μου τζοι 
σάκκους. 6

°2) Ό τρομοκρατικός αυτός απαγχονισμός Τούρκων (βλ. καί παραπάνω 
ύπόμν. 57) επιβεβαιώνει τις πληροφορίες τοΰ Ρ a s h 1 e y (introduction XXIX.) 
Σύμφωνα μ’ αυτές τόν ’Ιούλιο τοΰ 1832 έφθασε στον Πασά τής Κρήτης δια­
ταγή άπό τό Μεχμέτ-Άλή νά θανατώνει κάθε ’Οθωμανό, πού συνωμοτούσε ή 
διέδιδε ειδήσεις κατά τοΰ Άντιβασιλέως — ό τελευταίος πολεμούσε τότε εναν­
τίον τοΰ Σουλτάνου.

6S) Υπηρέτρια Χριστιανή, πού υπηρετεί γιά τήν τροφή. Οί «μπεσιλεμέδες» 
συχνά ήσαν παλλακίδες των αφεντικών τους, πού ύστερα τις πάντρευαν. Ό Τα- 
λίκ-μπέης ήταν έ'νας άπό τούς αρχηγούς τού αιγυπτιακού στρατού (Τ.Α.Η. 
κωδ. 36, σ. 78).

,14) Εβραίου.
er') Παράλια τοποθεσία ένα χμ. Λ τοΰ Αγίου Νικολάου Μεραμπέλλομ.
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14. ’Ήρθανε οι βαρελτζήδες, όπου λείπανε στα κρασάτικα (;).
15. ’Ήβγαλα τεσκερέ τοϋ ’Αστροπαλάτη, ωσάν ήβγαλε τά χαρατζο- 

χάρθια του, δζά νά καθίσει ατό Μεραμπέλλο στο Νέον-Χωριό, και 
έπαρισιάστη στον Όσμάν μπέη μας εγγυητής του 6 Νικολοκοκόλης τον 
Μιχελή από τό Νέον-Χωριό eR.

16. ’Έδωσα τον Χ(ατζή) - Άλή σε 57 δκ. πακαλάρο με τό χαιια- 
λιέ του γρ. 155 . . .

1833.

’Ιανουάριον
1 [ήμ.] α'. ’Αρχιμηνιά. Νέον σωτήριον έτος καί εις χρόνους πολ­

λούς καί καλ.ους νά δώσει ό °Αγιος θεός, άμήν !

4. ’Έδωσα τον Στανράκογλου τό κλειδί τοϋ σπιθιοϋ του.
5. ’Έδωσα 32 βαρέλια γεμάτα ελιές τώ με μούρη δω ‘, τον Σελήμ- 

αγα καί τοϋ καπετάν Γιάννη, καί τά πήγανε στο Γιομουρονκι2 άκα- 
μπάνιστα, έως ότον έλ.θει καράβι.

7. Έκάθισα στον Τιστάρ-μπέη τά σπίτια3.
9. ’Ηρθε καί εΐδησις ότι έκαμε ό ανθέντης μας μίαν νίκη απόξω 

τής Σμύρνης 4 καί έκρότησαν κανοβολισμόν τριήμερον.
10. Έπιάσαν Ρεμαζάνι καί ήτανε χειμώνας ψύχρα σφοδρότατη.
12. Έλογαριαστήκαμε με τον Ήλία καί έμειναν στο δουκιάνι γρ. 

εδικά μου 776 καί 19 π(α)ρ(άδες).
13. 'Εσπέρας καί πρωϊ καί μεσημβρία εΐδον έν όράματι κάτι περί 

τοϋ φοροδότου5.

8β) Ή πληροφορία αυτή τοϋ Ημερολογίου φανερώνει τού; όρου;, υπό 
τούς οποίους έγινόταν τότε ή εγκατάσταση ξένων στην Κρήτη.

') Υπαλλήλων.
3) Τελωνείο.
3) "Ενα από τά ωραιότερα καί μεγαλύτερα παλιά σπίτια τοϋ Μεγάλου 

Κάστρου. ’Από τού 1850 κ.έξ. κατοίκησε σ’ αύτό 6 Κούρδος Μπερντιχάν-Πα- 
χιάς, πού, κατά τό Τ.Α.Η. (κωδ. 97, σ. 11Β), είχε 42 παιδιά. Οί παλαιότεροι 
τό ξέρουν ώς «Κονάκι τοϋ Μπερντιχάν-Παχιά». Καταστράφηκε άπό βομβαρδι­
σμό κατά την επίθεση των Γερμανών αλεξιπτωτιστών.

*) Πρόκειται γιά τή μεγάλη νίκη των Αιγυπτίων έξω άπό τό Ικόνιο, πού 
άνοιξε τό δρόμο γιά τήν Κωνσταντινούπολη. Μετά τή μάχη αυτή—στην οποία 
ό Τούρκος αρχιστράτηγος πιάστηκεν αιχμάλωτος·—οί Αιγύπτιοι προήλασαν πρός 
τήν Κιουτάχεια (βλ. De Cadalvene etc., 383 καί Pol it is, XVII). 
Ή μνεία τής Σμύρνης στή σχετική είδηση είναι ίσως προπαγανδιστική υπερ­
βολή τής Αιγυπτιακής Διοικήσεως.

5) Μέ τό χαραχτηριστικό αύτό επίθετο ίσως ό Κοζ. νά υπονοεί τό Μου-
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20. . . . Τήν αυτήν ήμερα το βράδι, έμισή ώρα τής ννκτός, έφθανε 
δ υψηλότατος Μουσταφά-Παχιάς από τά Χανιά.

25. Βράδι εστεφανώθη ό Μύρωνας, τον Μελιδονιώτη ό ρίός.
29. 5 6 7Εστεφανώθη, εις τή Μητρόπολη, τον Ανλοποτάμον ή αδελφή, 

ή Ελένη, και επήρε το Σαατζάκη.

Φλεβάριος
5 [ήμ.] α'. Άποκρά κράτινη . . .
,72. ’Έδωσε δ Τιοτάρ-άγάς τοΰ Πέτρο γράμμα, νά πάγει στην Κρι* 

τσά καί στην Πρίνα γραμματικός, την Τυρινή άποσπέρας.
19. ‘Επήγαμε στο Γιομονρονκι 40 βοντζά έλιες γεμάτα άκαμπά- 

νιστα.
17. ’Επήρε δ Κωσ τα[ν]τής Βλάχος εν α μουλάρι γρ. 760 . . .

Μάρτιος' σνν Θεω 'Αγίω καί εις χρόνους πολλούς καί καλούς.
1 [ήμ ] δ. ’Έφθασεν δ Βασιλάκηςβ με τον τερτζήπαχη τοΰ Μεχ- 

μέτ-'Άλή Παχιά καί ήρθανε από τή Σαντορίνη.
2. *Έλαβα από τό Στελιανάκη δάνεια γρ. 100.
8. Μοϋ έδωσε δ Έμίν έφέντης από τό σαράγιο 24 τεοσάρια καί τά 

έπήγα δάνεια τοΰ X" Κωσταντίνου, τερτζήπαχη τον αυθέντη μας.
16. Έμισέψανε οι Κριτζώτες, όπου είχανε νταβά δζά τά τατζερικά1.
17. Εις τάς 4'12 ώρας έμίαεψε δ ΒασιλΑκης καί (5 Χ(ατζή) Κω­

σταντής Μυτιληναϊος, τερζήπάχης τοΰ Μεχμετ- Άλή πασά, με τή 
γονλέτα τοΰ Γετήμ καπετάνιο, εις την όποιαν εβάλαμε 50 βοντζά ελιές, 
όκ. 6086, καί 80 σεφερλήδες, τον Τζελεπή-άγά τό τακίμι.

20. Ξημέρωμα έγέννησε ή φοραδοπούλα ένα θηλυκό άσπροκούτελο 
καί νά τά ευλογήσει δ "Αγιος Θεός ώς τον ’Αβραάμ καί ’Ισαάκ καί 
Ίακώφ (sic) νά πληθαίνουν ώς τά άστρα τοΰ ονρανον καί ώς τήν άμ­
μο τής θαλάσσης !

22. ’Έστειλε δ ΙΙέτρος τον 5 Αγά άχιβάδες 300, σονπιες 20.
29. ’Επήγαμε τή φοράδα στο γάδαρο καί έδωσα τον γαδουράρη 

γρ. 16.

’Απριλίου
2 [ήμ. α']. Ααμπρά. Εις πρώτη ώρα ήκαμε ένα σεισμό με βρον­

σταφά-Πασά η τό Μεχμέτ-’Αλή. Λόγοι προφυλάξεως τόν εμποδίζουν νά έκφρα. 
στεΐ θετικά—«κάτι»—καί νά κατονομάσει τό πρόσωπο.

6) Ό Βασιλάκης Μιαοήλης Κάσιος ήταν από τούς πιό διακεκριμένους 
πληρεξουσίους τής Συνελεΰσεως των Μαργαριτών (βλ. ύπομν. 44 [1832]).

7) Ό ιρόρος των αιγοπροβάτων' άπό τό ένετ. dazio — φόρος (Στ. Ξαν- 
θ·ο υ δ ί δ ο υ , Ποιμενικά Κρήτης, «Λεξικογρ. ’Αρχείον τής Μέσης καί Νέας 
Ελληνικής», Ε 301).
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τή. Την αυτήν ημέρα της Ααμπρας εκρέμασε ή ’Εξουσία ένα Τούρκο 
Στειακό οτώ Χανιώ την Πόρτα στο λευκό 8 9, με τό νά είχε σκοτώσει τη 
γυναίκα τον.

3. Βράδι εις τάς 4 ώρας τής νυκτδς έγινε σεισμός παρόμοιος με 
τον έχϋεσινό.

5. Εις τάς 3 (ώρας τής ημέρας έγινε σεισμός παρόμοιος με τους 
πρώτους. Έγροικήϋη άκόμας ένας μικρός σεισμός ....

10. ΤΗρΟε 6 Κατζουλάχης ό Μανολιός και εβάατα μου καί γράμμα 
από τό Άνάπλι.

11. Έμίσεψε ό Μιχάλης Πάγκαλος δζά την Κριτσά, νά πά γνρεύ- 
γει τό Μανολιό Άλέξη, όπου τόνε γυρέψανε από τό Χιουρά, δπου τον 
’κάνε ό χ(ατζή) Πέτρος [ν/ταβά δζά τό κηπονλι του. Καί τό βράδι 
εις τάς όνο ώρας τής νυκτός έγινε σεισμός μέ μεγάλον κρότον.

16. ’Άρχισαν νά κάνουν φωτοχυσία, επειδή έκαμε μπαρισίκια ό 
Σουλτάνος με τον ’Αντιβασιλέα τής Αίγυπτον. Την αυτήν ημέρα άπο- 
μεσήμερα με έστειλε δ Παχιά-έφέντης στή[ν] Τία εις τό αυθεντικό 
φονρκατόνι10 (καπετάνιος του [δ] Όμέρ καπετάνιος) καί εξανοίξαμε 
τά βοντζά, δπου του δώσαμε γεμάτα ελιές, καί όσες ελιές δεν του άρε­
σαν τά πήρα όπίσω, βουτζά 7, καί ήκαμα στή[νΙ Τία Κυριακή βράδι 
καί Δευτέρα βράδι' καί την Τρίτη βράδι ήκαμα στο πέλαγος εις τό 
καΐκι του Άρίφ καπετάνιο, όντας ήρχομέσταν, καί έφΟάσαμε στην 
Κάνδια την Τετράδη εις τάς τρεις ώρας τής ημέρας ....

Mat ου
1 [ή μ.] β'. Έβάλαμε τζί Κασώτισσες καί έδιαλέγανε τζ’ ελιές.
3. ’Εβάλαμε τζί ζουλισμένες ελιές καί τζ’ αλέθαμε.
6. Βγήκε δ Μουχαφίζ Παχιάς, νά κάμει βόλιτα στα χωριά.
27. Ένετάρισα από τζ’ ελιες καί έκά&ισα στο Συμβούλιο. Και εις 

τάς 9 ώρας έφτασε καί δ Μουχαφίζ Παχιά, έφέντη μας, άπό τή βόλι­
τα, όπου ’κάμε στα χλώριά.

28. ’Έκαμε λογαργιασμό ό μου κατά-ναζιρής δζά τζ’ ελιές, δπου 
εστείλαμε στο Μισίρι, καί εκοστίσανε μέ τά έξοδά τως ή οκά π(α)ρ(ά- 
δες) 22, άσπρα 2.

’ Ιούνιο [υ]
2. [ήμ.] στ'. Έπάκτωσε τό Μιρί'1 του Μουκαπελετζή τό σαπουνα- 

ριό τό χρόνο 160 γρ., νά λάβει εύΟυς τό μισό πάκτος, καί τό μαγατζε,

s) Τό δέντρο αυτό άπαΑ·ανάτισε ό Gerola, Mon. Ven., 1,397, είκ. 223.
9) Ειρήνη (πρβ. Pol it is, XXIII καί XXIV).
'“) Λ. αραβική, πού σημαίνει: δίκροτον, φεργάδα.
“) Τό Δημόσιο, τό Κράτος.
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οπού έχει τη πιθάρια, μετά πέντε μήνες νά τόνε κάνει και εκείνο το 
Μιρί ζάπτι12 *, επειδή τον εΐχε άλλου πακτωμένο.

3. Έμίσεψε ό Προκάκης διά τή[ν] Κριτσά.
5, 'Εμίσεψε δ Βεζύρης δζά τά Χανιά . . .
9. 'Έθεσαν την δρνιν.

12. Μάς έβαλλε μαρτνρους ή Κιουμονρού, τον Πραήμη θυγατέρα 
από τδ Πιοκοκέφαλο τζή Στείας, υτι έλαβε δζά βυζαπτικά της γρ. 70 
ανάμιοη χρόνο, από 5 γρ. τό μήνα, και δεν έχει νά παίρνει από τό[ν] 
Τιοτάρ-άγά μήτε πολύ μήτε λίγο. Μάρτυρας δ 'Λλή-έφέντης, Μονλά- 
ϊμάιμης, Άμέτης Γιαμάκη καί Κωπταντΐνος Κοζνρης ....

15. Εστειλα πτή Τεράπετρο τοϋ Κανακάρη τον τεπκερέ με τό 
Γιάννη Άσπρά

16. 'Εστειλα τον τεσκερε τον Λιμνιώτη πελήπαχη με τον δά(σκαλο) 
Γιαννιό Τζιχλή ....

18. 'Εστειλα γράμμα στή[ν] Κριτσά τοϋ Μιχαλέτο με τό Αημήτρη 
Ζαχαριά ....

25. 'Ήλθενε δ Σουμάν-μπέης μας από τή βόλιτα.
26. 'Επήρα από τό Μουσταφαγά άχερα δχ. 208 φΐ 3, έδωσά 

του γρ. 15,25 ....

'Ιούλιος.

5 [ήμ.] δ'. Ξημέρωμα ενρέθηκε δ Ταραξής Γ·' στό κονάκι τον πτό 
γιατάκι του σκοτισμένος καί τόνε σκότωσε ή θυγατέρα τον με δυο άρά- 
πισσες. Την αυτήν ημέρα έδ ωσα εις τό Συμβούλιο, καθώς με προστά­
ζανε, τό χρέος τον Ήλία εις τον Πέτρας τοϋ γιον, εις τό χέρι ενός 
πουλονκπαχη τοϋ Χουσεϊν-μπέη τζή Ι'εράπετρος, όπου τον ήβαλε δ 
Χουρμούζης, καί έδωσα γρ. 687, 20, όπου μου τά 'χενε δ I Ιλίας 
άφητά νά τά δώσω.

7. 'Έστειλα τό χονλασά τοϋ Καπετάνιο έξω δζά τους κλέπτες. Με 
τό Σαντίκη εις τον Ταλίκ-μπέη 14 ... .

13. Έπνίξανε τες δνό άυάπισσες τοϋ Ταραξή, όπου τον είχανε 
σκοτωμένο ....

27. Έδόθη καράρι νά δώσει δ ηγούμενος ό Συμεών εκ τά Ρεθε-

,2) Κάνω ζάπτι —νεξουσιάζω.
la) Στό Τ.Α. Η. άναφέρεται ώς φεουδάρχης τοϋ χωρίου Άποστόλοι ΙΙε- 

διάδος.
14) Ή απόφαση αυτή γιά τούς «κλέπτες», πού άποστέλλεται στον Καπετά­

νιο καί τόν Τούρκο στρατιωτικό διοικητή τού Μεραμπέλλου Ταλίκ-μπέη γιά 
εκτέλεση, δέ φαίνεται νά είναι άσχετη μέ τις φήμες περί επαναστατών, πού 
άρχισαν νά κυκλοφορούν στην Κρήτη από ιόν ’Απρίλη τοϋ 1833 (βλ. Ρ a s Κ­
Ι e y, XXX, Πβλ. καί «Κρητικά Χρονικά» Α, 182).

ΙΟΟ

ΙΟΙ

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Α. 23
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μνιώτικα μιας γυναίκας το χρέος τον Μοναστηριού, γρ. 9.500.
29. Έφανήκανε 6 μεγάλα καράβια και είπαμε πως, είναι μέσα ύ 

Μεχμετ-’Αλή, Άντιβασιλέβας] τής Αίγυπτου μέσα καί έπέρασαν κατά 
των Χανιών το μέρος'*.

31. Άποκρά τον Λ εκ απε ν ταυγονσ το ν. ’Αποσπέρα έδιαβάστη το σύ­
στημα τον Συμβουλίου. Έριβάρισε ατά Χανιά 6 αύθέντης μας.

Αύγουστο [ν]
3 [ήμ.] ε'. ’Έστειλε ό αύθέντης μας προσταγή και ελευθέρωσαν 

τους φυλακωμένους.
4. ’Έδωσα τεσκερέ του Σαλή-άγα, χιόνα-ναζιρί, και έ'δωσα τό[ν] 

κιρά του Τζανή Άλέξη γρ. 16, όπου ’φερε τρίχα του Μιριον όκ. 160__
102 10. ’ΈφΟασε στο Ρέίΐεμνος ό ανθέντης.

13. Βγαίνοντας 6 ήλιος εβγήκε από τά καράβια ο ’Αντιβασιλέας 
τής Αίγυπτον εις την Κάνδζα ....

16. Έκαβαλίκεψε <5 ’Αντιβασιλέας καί ήκαμε βόλιτα στο Κάστρο.
17. ’Επόρισε ό ’Αντιβασιλέας καί έπήγε στά Γιοφυράκια ....
18. Βράδι ήρθενε στο Συμβούλιο δ ’Αντιβασιλέας ....
20. Πρωί έμίσεχρε ό ’Αντιβασιλέας με έντεκα καράβια.
25. Έμετρήσαμε στάρι καί τό βάλαμε στη χιόνα, τον Χαλήλ-καπε- 

τάνιο τό καΐκι τό ’φερε, μ(ουζούρια) 1392. Κτήματα 109 φί 6 [ — ] 
1254. Σακουλάδες1β 46 φί 3 [—] 138.

Σεπτέμβριο [ν]. . . .
103 8 [ήμ.] στ'. Έβάλανε τό Μανολιό Πάγκαλο καί τό Τζαγκαράκη 

στην άλυσσίδα, με τό νά έδωσαν ψωμί των κλεπτών'1.
16. Έποσηκώσαμε τό στάρι από τό Λιμάνι. Έκρεμάσανε καί τό 

Ζονρίδη 1S. * 17

,5) Ό Μεχμέτ-Άλής ήρθε στην Κρήτη τις 12 Αύγουστου (Pash ley 
XXX). Ή ασυμφωνία τής ημερομηνίας αυτής μέ τούτη τοϋ Κοζύρη οφείλε­
ται στό δτι ό Pash, χρησιμοποιεί τό Γρήγοριανό Ημερολόγιο.

ie) Χαμάληδες.
17) Βλ. αμέσως παραπάνω υπόμνημα 14.
,β) ‘Ο απαγχονισμός τοΰ Ζουρίδη έχει πιθανότατα σχέση μέ τό κίνημα 

των Μουρνιών, πού είχε ήδη αρχίσει (Pashley, XXXIV). "Οπως μέ πλη­
ροφόρησε ό Ν. Σταυρινίδης, σέ ανέκδοτη συλλογή δημοτικών κρητικών 
ασμάτων τοϋ Παύλου Βλαστού είναι καιαχωρημένο ένα τραγούδι σχετικό μέ τό 
■θάνατο ενός Ζουρίδη από τα Άνώγεια. Ζήτησα, μέσω των «Κρητικών Χρονι­
κών», άπό τύν κάτοχο τής συλλογής αύτής Γ. Βλαστό νά χρησιμοποιήσω τό πε­
ριεχόμενό της—αποβλέποντας κυρίως στό ποίημα τοΰ Ζουρίδη—,μά ή απάντηση 
ήταν μια κατηγορηματική όσο καί αδικαιολόγητη άρνηση. Πάντως ή απήχηση 
τοϋ θανάτου τοϋ Ζουρίδη μέσα στή δημοτική μας ποίηση δείχνει, πιός πρόκει­
ται γιά όχι ασήμαντο επεισόδιο τής ιστορίας μας. Σύμφωνα μέ τήν προφορική
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17. Έβαπτίσανε στή[ν] Κριτσά τον Ήλιο. Μιαονλάκη 10 το παιδί, 

τον Κωνσταντίνο.
21. ’Έθεσα την δρνιν.
22. Ή λογαριαστήκαμε με τον ενδοξότατοι’ Tin τάρ-άγά και εμειν αν 

νά τοϋ δίνω γρ. 201 και ήγραιρέ τα στο τεμεσονκι, όπου τον είχα 
δοσμένο.

29. ’Έλαβα άπδ τδ Στελιανάκη δάνεια γρ. 200.
30. ’Έδωσα πέϊ* 20 τοϋ Μονλαδάκη γρ. 200, δζά νά πάρω τά σπί- 

θια τον' μάρτυρες ό Χουσεϊν αγάς, τοϋ Γιαννιον δ γιος, στο Χεϊτάν- 
δγλωϋ το τζαρσί δουκιατζής δμπροστάς στυ[ν] πλάτανο, και δ Ζαχα­
ρίας ΙΙαρΟενάκης άπδ χωριό Μνιαμοϋ. Ή πήρα και ενα πάπλωμα γρ.
10 και τό ’στειλα στο σπίτι μου με τδ Σνμιομιχαλιδ και μια Αλνσαίδα 
με ενα πολίτικο2', νά τδ δώσει τον Καλλιον μον. ’Κπήγα στον 'Αρ­
μυρό και ήκαμα κέοφι22 23 τον άνθρωπο, όπου έπλάκωσε δ χωματόλα- 
κος, τδ Γεώργη ‘Αγιομνριανό.

’Οκτωμβρίον 104
2 [ήμ.] β’. ’Επήρα τδ φεραγάτι22 τώ σπιθιώ και ήδωκα τον μου- 

τεβελή γρ. 28 ... .
9. ’Ήκαμα κέοφι τζοι κιχιλάδες.
11. Ήρχίνησα νά γράφω ατό αμπάρι.
19. Έμίαεψα άπδ τδ άμπ/ ά] ρι.
21. ’Έλαβα άπδ τον Μιχαλιδ Συ μι, ή κ η γρ. .180, οποί’ μον τά 

'στείλτε δ Πέτρος μον άπδ μαξούλι τοϋ χαρουπιού και Αμυγδάλων.
’Έδωσα ενθνς τον Στελιανάκη, όπου τοϋ χρεώστοννε, γρ. 200. ’Έδωσα 
και στδ πάπλωμα τοϋ Καλλιον γρ. 10.

22. Έβλογήίΐηκε τδ Κάλλιο μου 24.

παράδοση ό Ζουρίδης ήταν από χήν Τύλισο. Κάποτε πού μετέφερε ξύλα ατό 
Μ. Κάστρο, τον σταμάτησαν Τούρκοι έξω από των Χανιώ χήν Πόρτα καί τού 
έκαναν τό γνωστό εξευτελιστικό παιγνίδι «πέζεψε - καβαλίκεψε». Ό Ζουρίδης 
σκότωσε τούς Τούρκους, έβαλε φωτιά στά ξύλα καί βγήκε στό βουνό, οπού έγινε 
Χαΐνης. Γύριζε στά μέρη των Άνω γβίων (πληροφορίες Γεωργ 
Μ. Ζ ο υ ρ ί δ η ). .

1!)) Γαμπρός τοΰ Κοζ. (βλ. υπόμνημα 21 (1831J) καί γιος ίσως τοϋ πληρε­
ξουσίου τών Μαργαριτών Βασιλάκη Μιαούλη, μέ τόν όποιο ό συντάχτης coo 
Ημερολογίου είχε στενώτατες σχέσεις (βλ. ύπομν. 6 [1833]).

20) Προκαταβολή.
21) Ένν. νόμισμα (κοσάρι ή μαμουτιέ).
22) Επίσημη διαπίστωση ίΐανάτου, πού προήλΐΐε από δυστύχημα.
23) Συμβόλαιο πιολητήριο βακουφικοϋ ακινήτου. 'Ο διαχειριστής τών βα- 

κουφικών λεγόταν μουτεβελής.
24 Στή Χειρόγραφη Γενεαλογία (Τ. Λ. Η. 253α, 9) άναφέρονται τά έξης:
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27. Έρχίσαμε νά κτίζομε τά σπίτια 2 μαστόροι και 4 εργάτες. . . .
20. ’Έλαβα δάνεια άπδ τον Κόνσολο Κουτονπον'2* γρ. 1000, διά­

φορο 50, εί; διορία [αέρες ΟΙ (έδωσά του τα).

Νοέμβριο [vj
3 [ήμ.] στ’. ' Πλϋε το Ζουμπούλι με το Μανολαδ Πάγκαλο, το 

γαμπρό μου ....
10. Έμίσεψε ό Γιάννης όπου μον προύγευγε 20. . . .
11. ’Εμισέφανε οι γαμπροί μου, ό Ήλίας και δ Μανολιίς, δζά 

τή[ν] Κριτζά.

12. ’Έστειλα της δασκάλισσας με την 'Ελένην της δάνεια γρ. 2.
13. ’ Επούλησα το μετάξι, όπου μου ’στείλε το Έργινούσι μου, καί 

ητονε δρ. 268 φί 100' έστησε 21 * * * * * 27 γρ 67. Έχρεώστει μου δ ίίνδρας της 
διά τδ μουλάρι γρ. 22' Εμειναν γρ. 45 και ηκαμά τα πολίτζα28 τον 
ΊΙλία νά ταη τα δώσει άπδ τσοι παράδες, δπου έχω στο δυνκιάνι. . . .

105 78. ”Ελαβα διά τδν Πέτρο μον άπδ τδ[ν] παϊρακτάρ Μουσταφά-
άγά γρ. 27,36 και ηκαμά τα πολίτσα νά τα δώσει ό ΊΙλίας του Πέ­
τρο στη[ν] Κριτζά.

Δεκέμβριο /[υ]
3 [ήμ.] α’. Εις τάς 8 (όρες τής ννκτδς τδ βράδι τής Κυριακής 

έ,γέννησε τοϋ Μανολάκη ή γυνή ένα υιόν.
8. Έποκτίσαμε τά σπίτια.
10. ’Εδωσα στο χέρι τον Ναζίφ-άγά, τζή Τούρκος, όπου μου πού­

λησε τά σπίτια, τον άδελφον, γρ. 500' μάρτυρες : Τερβίς-άγάς Ζερκι- 
δάκης κι' δ γιός του Άλή-άγάς Τζε/ι,ελής ....

12. ’Έφθανε δ υψηλότατος Μονχαφίζ Μυνσταφά-Παχιάς άπδ τά 
Χανιά 28.

14. Μου έστειλε δ γαμπρός μου δ Μανολιδς ΙΙαγκαλάκ.ης με τδν 
αδελφόν του τδ Νικολή γρ. 1000.

* Τδ Κάλλιο Κοζνροπονλ.α εοτεψανώΟη τδ Μανολιδ Πάγκαλο». ’Ακούεται καί σή­
μερα τό ρ. βλογοΰμαι (-- στεφανώνομαι). 'II λ. βλογητή ( = σύζυγος) μαρ-
τυρεΐται στύ Ϊ.Α.Η. κωδ. 36, σ. 211.

Παραφθορά τοΰ ονόματος τοϋ Γάλλου Προξένου στύ Μ. Κάστρο Go-
debout (Ρ a s h 1 e y I, 174).

2<;) Ιό ρ. ποονγενγω (ΰπουργεύιο) σημαίνει: βοηθώ τόν κτίστη. Ούσ. κρυυγδς
ή πονργός.

27) Ή αρχαϊκή αυτή μεταφορική έκφραση προήλθεν ίσως άπό τό είδος 
των τότε νομισμάτων, πού τά έστηναν σέ κολόνες.

2") Συ\ αλλαγ ματική.
2!>) Τις 3 τοΰ Δεκέμβρη τοϋ 1833, μετά τή διάλυση των συγκεντρωμένων 

στις Μουρνιές κινηματιών, ό Μουσταφά-Πασάς καί ό Νουρεντίν-Πασάς, έκτε- 
λώντας απροσδόκητη διαταγή τοΰ Μεχμέτ-Άλή, άπαγχόνισαν 31 (κατά τόν
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1834. I

ΓεναρΙο[ν]
1 [ήμ.] β'. Αρχή συν 0)εω Άγια) νέον σοπήρι(ον) έτος και εις 

χρόνους πολλούς.
2. Έξετέλεψε δ μαραγκός τά σπίτια μου και ήκαμε μεροκάματα 

27' προς 7 γρ. την ήμερα στένει γρ. 189. ’Έδωαά του τα ευθύς.
3. ’ Ηλθε ή θυγατέρα μου Άννή με τον Άνδρα της Ήλία και μί­

το Κωαταντΐνον της και ήδωκέ της ή μάνα της πτή Γεράπετρο τδ πρά­
μα ' τδ πατρογονικόν τι/ς ολο ....

31. *Εμίσεψε δ Μανολιός διά τή[ν] Κριτζά και μου έδωσε δάνεια 
ό γαμπρός μου ό Μανολιός Παγκαλάκης γρ. 500.

Φλεβαρίο [ν]
7 [ήμ.] γ'■ ' 1ίλθ[ε]ν:; <5 πονργός τιπδ τή[ν] Κριτζά και Κρον- 

οτιανοί ....

Μάρτης.
2 [ήμ.] στ'. ”Εδωσαν το καράρι διά δυο Μαλλιιδιες, όπου έκλε­

ψαν μέλισσες, 0 μήνες στδ λιμάνι,.
3. ”Εδωσα άριτ ζιχάλι3 δ κι τή[ν] Ηοθομαρία.
4. Τυρινή.
5. Καθαριά Δευτέρα' τής Άγιας και Μεγάλης Τεσσαρακοστής.
8. Έβάλανε τό γαμπρό μου τδ Μανολιό χάι/ιι*.
0. ”Εστειλα τον Ηλία /ιέ τύ Σιγανό ο;αι.
23. ’Έδωσα των περβολάρο)ν τον Τιστάρ - μπέη, τον Γιακουμάκη 

καί του Άμέτ-άγά, μέ χέρι τζή Ζαχαρένιας γρ. 55 καί έπάκτωαα μέσα 
στο περβόλι ατό ρούκουνα, ό μπρος στή[ν] πόρτα, τδ χααίλι

26. Έγόρασε δ Μιχελιδς Λιανάκης, γαμπρός /ιου, μετα'ςόκαρπο

Rauliu : 4.) Κρητικούς, ένώ προηγουμένως οι ίδιοι πασάδες είχαν ύποαχεΠεί 
στους συγκεντρωμένους, ότι, αν διαλυθούν ήσυχα, δέν έχουν νά πάθουν τίποτε 
(βλ. Pash ley! XXXIX, Raul in, 58). Μετά τήν αιματηρή αυτή ανακο­
λουθία, ό μέν Νουρεντίν — πού έθεωρείτο ό πιό μορφωμένος Τούρκος τής Αί­
γυπτου (Pash., ΧΧΧΧ) — δυσαρεστημένος κατά τού Μεχμέτ-Άλή τΰν εγκατα­
λείπει καί πηγαίνει στην Κωνσταντινούπολη, ό δέ Μουσταφά-Ηααάς επιστρέ­
φει στ'ύ Ηράκλειο. Λύτη ακριβώς τήν επιστροφή αναφέρει μέ τόσο χαραχτη- 
ριστική ξηρότητα ό Κοζύρης.

') Κτηματική περιουσία.
2) Αίτηση
3) Φυλακή. Πρόκειται γιά τόν πρόσφατο γαμπρό τοΰ Κοζ. Μανολιό Πάγ- 

καλο, πού πρό ολίγου καιρού είχε δανείσει τόν πεθερό του 1500 γράσα. “Οπως 
φαίνεται από τή συνέχεια τού Ημερολογίου, ό Πάγκαλος κατηγορεϊται γιά 
κλοπή χρημάτων.
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δακτυλίϋρες 30 φί 25 [=] γρ. 18,30. 'Ο γαμπρός μου ήδωκε τζοί 
π(α)ρ(άδες) και ϋά κάμουνε τδ μετάξι οι δυο άδελγήδες, τό Έργι- 
νούοι και τό ’Αννεζίνι, νά πιάσοννε τζί μουρνιές μου οτή[ν] Κριτσά.

29. ’Έστειλα του Μανολάκη τά γρ(όσα), δπου του χρωστούν : 450, 
λίρες 4, και διάφορο γρ. 60, τεσσάρια 15.

* Απρίλιο [ν]
ι 4 [ήμ.] δ’. Έβάλανε τδ[ν] Πα(πά) Γιάννη Πάγκαλο στη φυλακή, 

στη Μητρόπολη.
6. Έσυμφωνήσαμε με τό Γιάννη Κλώντζα νά κάνει τώ φυλακατ- 

μένω χιαμέτι 4, νά λαμβάνει τό μήνα γρ. 15.
17. ~ ΠλΟε 6 Γεωργάκης μου από την Κριτσά καί ήστειλα τζή γυ­

ναίκας του ενα ζευγάρι παποντζα (γρ. 8) χαιρετισμόν.
18. Έβγάλανε τό γαμπρό μου από τή φυλακή καί τον αδελφόν του 

τι)[ν] Πα(πά) ’Ιώ(άννη).
log 21. Μεγα Σάββατο.

22. Λαμπρά. Έσνρανε5 τή φοράδα.
27. Έσύραμε τή φοράδα στή[ν] Κριτσά στοϋ Γούμενο τό [μ]πε- 

γίρι°, στο θεολόγο.

Μαιου
7 [ήμ.] δ’. Έμίσεψε ό ’Σμάν-πέης δζά την Αίγυπτον, δ μουχαφί- 

ζης τής Κάνδιας.
8. "ΗρΌανε οι Κόνσολοι άπό τά Χανιά διά τό σουνετ του γιου- 

νον 7 του Βεζνρη.
10. Άρχίνησαν την φαντασία 8 του αουνεϋιοΰ.
13. ’Έλαβα δάνεια άπό τόν Άνδρέα Καλοκαιρινό 9 50 εϊκοσάρια 

φί 20,5, δπου συμποαοϋνται γρ. 1006, π(α)ρ. 10, εις διορία ήμερες 31 
καί νά δώσω νιτερέσο λάδι όκ. 20, τά όποια γρ. τά εδοόοα τον Μαζ-

') Κάνω χιαμέιι = υπηρετώ.
6) Τό ρ. πίιονω εδώ μέ ειδική σημασία : παραδίδω πρός οχείαν. Μέ τήν 

έννοια αυτή χρησιμοποιείται προκειμένου μονάχα γιά «κτήματα» (όνους, ήμιό- 
νους. καί ίππους).

: “) Άρρην 'ίππος (τουρκ.).
7) ’Αντί τοΰ : γιου. Πβλ. άλλουνοΰ, αΰτουνοϋ.
8) 'Εορτή.
9) ’Ανάριας Καλοκαιρινός (1804-1864). Ό πρώτος άπό τήν οικογένεια, που, 

φεύγοντας άπό τό Τσιρίγο, εγκαταστάθηκε στήν Κρήτη. Ή σύζυγός του, Μα­
ρία Διαμαντίδη, ήταν πιθανώτατα κόρη τοΰ Μιχαήλ Διαμαντίδη, γιου τοΰ 
’Επισκόπου Πέτρας (βλ. ύπομν. 28 [1832]). Άπόχτησε δυό γιούς' τό Λυσίμαχο 
(1838-1898), πού σκοτώθηκε κατά τή γνωστή σφαγή τής 25 Αύγούστου, καί τό 
Μίνωα. Ιΐάππος τοΰ νεωτέρου Άνδρέα Καλοκαιρινού, πού πέΟανε τις 30 Δε­
κεμβρίου 1930.

» *
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λο.ύμη Μάκρη των παιδιών, δζά νά λάβω τδ τεμεαούκι όπου τοϋ έδωσα 
διά τδ ποάπα μου τζη Χλομανεζίνας 10, δταν έγύρευγε νά με θανατώ- 
οει· καί λαμβάνοντας τδ τεμεαούκι δταν .... εκηαε" τον εδωαα άλλο 
τεμεαούκι, πύ>; του χρεωστώ 650 γρ. και έ;ε[μ] πέρδεσα τδ πράμα 
μου. -Μάρτυρες διά την ελευθερία τοϋ πραγμάτου μου: Σουλεϊμάν- 
άγάς Κουϊμου τζή;, παλαιός ο ο ύ πάχη; τής Κριτσαμ Μουλαμέταγας, 
τον Πιλάλαγα δ γαμπρός, σονπαχης τοϋ νυν καιρόν στο Χουμεργιάκο’ 
Ί’ιονονση; Τζορμπατζή;, τοϋ Πιλάλαγα άδελρός’ τοϋ Σπιρλόγκα γ(α- 
τζή) μπέη12 δ υιός· Γέρος Άρίφαγας, Χουμεργιάκο.

16. Συμποσοΰνται τά όπισθεν γρ. όπου έδώααμε τώ Μακρήδ.ον 
γρ. 1656,16.

17. ”Γδωσε δ Γεωργάκης μου διά τή Χλομανεζίν[α] γρ. 1086 καί 
τον έδωσα τή μισή.

18. Έτελ.είτοσε ή περιτομή.
21. Τοϋ Άγιου Κωνσταντίνου καί εις χρόνους πολλούς, ά μην ! 

* Ηλθαν εις έπίσκεψιν δ Ζαχαράκης 13 σύμβουλος Λασιθίου, δ Ι'ιαννά- 
κης, σύμβουλος Σητείας |4, Αντώνιος, κου [μ/ πάρος μου.

21. ’Έλαβα άπδ τον σιδρ Άνδρέα κρασί με τδ σταμνί δκ. 9, [ν]τά­
ρα όκ. 8,800 — ϋ, 100 φί 65 — γρ. 8,22. ’Έδ.ωαέ μου τεμεαούκι δ 
Πιλιπίνος σε 31 ή μέρα (ς] γρ. 600. Έμίαεφε δ Τ'ιαννιδς Κλώντζας 
διά τή[ν] Κριτσά ....

’Ιουνίου
7 [ήμ. ε'Ι. Έβάλανε τδ Μανολιδ χάψι.
11. Μοϋ έδωτε δ Πιλιπίνος κρέας γρ. 3,5.
17. Άποκρά.

Ί ονλίου
1 [ήμ.] α . Έγόρασα άπδ τδ Μοχδ ασβέστη δκ. 283 γρ. 30 ... .
25. Έγόρασα ένα πρότζινο χαβάνι γρ. 17.
27. ’Έφερε ο Σκαντάλης κρασί δκ. 5,300 φί 60 γρ. 8,25' περα­

στικό στην Πόρτα15 γρ. 1,37. Ρακή τοϋ Μανολιδ στη φυλακή έμιοή

lu) Πρόκειται γιά τοπωνύμιο, όπω; φαίνεται : ι’ από τή συνέχεια. ΤΙ λ. 
«θανατώσει» μάλλον απλή μεταφορά.

“) Δέ μπόρεσα νά διαβάσω τή λέξη.
’*) Σπιρλόγκα λεγόταν από τούς Τούρκους ή Σπιναλόγκα, όπως φαίνεται 

άπό τά έγγραφα τοϋ Τ. Λ. II. Σπιηλόγκα χατζή-μπέης είναι ό ιδιοκτήτης τής 
Σπιναλύγκας.

!!1) Καπετάν-Ζαχάρης, γιος τοϋ Παπά Μιχάλη, καπετάνιος καί σύμβουλος 
τοϋ οροπεδίου τοϋ ΛασιίΙ'ΐοϋ (Γ.Α.Η. κωδ. 36, σ. 98 καί 198).

,4) Γιαννάκης Δάνδολος (βλ. ΰπομν. 12 [1831]).
ΙΓ|) Διαπύλια τέλη. Γιά τό φόρο τοϋ οίνου πβλ. Ψιλά κι, Γ, 763,

ΙΙΟ

ΤΙ I

ΙΓ2
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δκ. φί 6 γρ. 3. Στδ χέρι τον έδωσα γρ. 100' το ολον 113,22.
30. ’Έδωσα τον Μονσταφα, τοΰ Μαζλονμη τοΰ γιου άπδ το Χου- 

μεργιάκο, γρ. 650 και ήλαβα την ομολογίαν μου κα'ι μου είπε δ Μον- 
οταφάς, δτι ήτονε των αδελφίων του βεκίλης 16. . . .

Αύγουστον

14 [ήμ.] γ’. Το κιντ'ι ε[μ] πήκενε άπδ τώ Χανιώ τή[ν] πόρτα τδ 
παιδί τοΰ Άντιβασιλέως Μεχμέτ-Άλή ‘7.

15. ’Έδωσα τον Στυλιανού δάνεια γρ. 200, δυδ λίρες ....

Σεπτεμβρίου
7 [ήμ.] στ'. Έ [μ] παρκαρίστηκε ό Ήλίας.
11. ’Όρϋρον βαθέος έδωσε τδ κοινόν χρέος δ Δημητοάκης Σκα- 

λανιώτης, πίτροπος ατδν "Αγιον Ματθαίον.
12. Έμίσεψε τοΰ ’Αντιβασιλέως τδ παιδί και έ[μ]παρκαρίστηκε 

από τδ λιμάνι τής Κάντιας.
17. Έμίσεψε δ Βεζνρης διά τά Χανιά.

’ Οκτωμβ ρ ίο [υJ
4 [ήμί] ε'. Έμίσεψε δ Παίσιος διά την Γεράπετρο.
5. Έπήρανε τεσκερέ νά πάνε στον "Αγιον Τάφον : Γεώργης Λαν- 

ρε/ν/τάκης, Λίμνες, με τή γυναίκα τον και με την αδελφή του, Μανο- 
λιδ Ιίεδιαδίτης, Γεώργης Λονκος, Κώστα[ν]τής καί Άθανάσης Βουρ- 
γάρηδες, Μιχελής Δημητρόπουλος, Άνδριανός τοΰ Πα(πά) Δημήτρη' 
Κώστα [ν] τής Πλάτης καί ένας του άγιακ τάσης του Γιάννης Κονρ- 
κονπέτζης.

6. Μου ’στείλε δ διάκος από τον "Αγιον Βασίλη τδ ιερό διακονικόν 
με τον αδελφόν του ....

11. "Οσθρον βαθέος εις τάς 7 '/, ώρας τής νυκτός, νά ξημερώσει 
ή Πέμπτη, ελευθερώθη τδ Κάλλιο καί έγέννησε την Ασπασία 18.

12. "Εδωσα έτερο τεσκερέ των Μερα/ιπελλιαπιον χ(ατζή) δων' Βρύ­
σες : Ιία(πά) Κωσταντή[ς] Λε[μ]πίδης, Φουρνή: Ήλίας Τυράκης 
καί ή πεθερά τον πα(πά) Βααίλαινα.

13. "Εδωσα έτερο τεσκερέ τώ Χονμεργιακιανώ χ(ατζή)δω: τοΰ 
Άνδριανοϋ τοΰ Πα(πά) Δημήτρη καί τοΰ Γιάννη Φενέρη.

21. Ήρθε δ Ήλίας στο Λιμάνι ....

'“) Πληρεξούσιος.
”) Δέν πρόκειται βέβαια για τόν πασίγνωστο Ίμπραήμ, πού ο Κοζ. θά 

τόν άνέφερε μέ τό ονομά του. Κινιί — απόγευμα.
ικ) Στή Χειρόγραφη Γενεαλογία αναγράφεται: «Έγεννήαανε (τό Κάλλιο Ινο- 

ξυροπούλα μέ τό Μανολιό Πάγκαλο) εις τά 1834 'Οκτωβρίου 11 την Άοπαοία. . .* 
(Τ,Α.Η. 253α, 9).
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20. Εις τάς τρεις ήμιση ώρας τής νύκτας έγεννή&η τον Κώσταντί- 

νον τον Μωνσή υ υιός ό Δημήτριος.
28. Έρρώστησε ό Ρατιπ-έφέντης.

Νοέμβριο [υ]
10. Έλογαριαστήκαμε με τό Γεωργάκη μου και έμεινε νΑ μου δί­

νει Από τά χαρούπια τζή Χλομανεζίνας γρ. 13 ... .
13. ΤΗλί)ε ό Μουχαφιζ Παχιάς άπό τά Χανιά ....

Δεκέμβριος.
11 [ή μ.] γ'. ’Εγινε άπόφααις εις τό Συμβούλιου με τό Βεζύρη 

και με Κατή και Μουφτή νά δώσει ή Ζάμπιά τζοι πασάδες οπού κλε- 
ψε τώ[ν] Παακάληδω.

12. Έπόϋανε ό Μασλονμαγας ό Καρακάσης'''.
18. ’ Έγέννησε τό περιστέρι.
19. Τό βράδι έπαίξανε τά τόπια τον Ραμαζανιοΰ,
21. "Ετερο ώό' αρχή πειράματος (;).
23. ’Έδωσα του κα(πετάν) Χαριτάκη γρ. 50 και. έπ,ακτώσαμε τό 

χασίλι τον Τερβίση.
25. Χριστόγεννα. Ί'ή[ν] Τρίτη βράδι έδυτσε τό κ[οϊ]νόν χρέος ό 

Γιαννιός Άλεξάκης, Κριτσώτης, σαπυνντζής.

1835.

1 'εναρίο [ν]
0 [ήμ.] a . (Οεοφάνεια.
7. Έμίσεψε ό Μανολιός διά την Κριτσά.
8. ’Εβάλαμε τον Κωνσταντίνο 1 εις τό άλβάβητον στον Ρηνάκι. 19

19) Περιώνυμος Τούρκος χοΰ Μεραμπέλλου (βλ. καί σελ. 85 χοΰ κώδικα, 
ημερομηνία 7 ’Ιουνίου). Πολέμησε σκληρά χούς Χρισχιανούς χήν περίοδο χής 
έπανασχάσεως χοΰ 1821, όπως καί οί πρόγονοί χου χά προηγούμενα χρόνια. Τό 
Νοέμβρη 1827 πιάσχηκε αίχμάλωχος μέ όλο χΰ σώμα χου, άπό 300 Τούρκους, 
σχό Καινούργιο-Χωριύ. Γι’ αΰχόν καί γιά χήν οικογένεια χου βλ. Κριτοβου- 
λίδη, 377-382, Καλομενοπούλου, Κρηχικά, 103 ΰποσ. 3, Ψιλά κι, 
Γ, 242, Μ. Π ι χ υ κ ά κ η σχή «Δρήρο» χής Νεαπόλεως, χευχ. 27-28 καί 31, σελ. 
782, 874. 11 βλ. καί Τ.Α.ΙΙ. κωδ. 12, σ. 302, 323 καί 326' 25, σ. 125' 9, α. 203 
καί 167, σ. 93 κ.ά. Σχή Χειρόγραφη Γενεαλογία άναφέρονχαι χά έξης: <Επει­
δή ό δάσκαλος Πέτρος Κοντογιάννης, έγκάτοικος του χωρίου Κριτσας, με το να έχρη- 
μάτιαε γραμματικός εις τό Μεραμπέλλο ε ίς τους αγάδες Καρακάοηδες 
απόκτησε υποστατικά εις τά -χώματα τοϋ Χουμεριάκου, οσπίτια, ελαιόδενδρα καί χω­
ράφια αρκετά ...» (Τ.Α.ΙΙ. 253α, 6).

‘) Πρόκειχαι γιά χόν έγγονο χοΰ συνχάχχη χοΰ Ημερολογίου, γιόν χοΰ 
Πέχρου. Σχή Χειρόγραφη Γενεαλογία άναγράφονχαι χά έξης: τ’Εστεφανώάη ΰ
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12. Έπόθανε υ Χαραλαμπάκης ό τερζής και δεν ήδωκε άδεια να 
τόνε θάψουν ό "Αγιος ό Κρήτη;, μόνον και τοΰ έδωσαν 50 γρ. από 
την περιουσίαν τον πτωχού ~.

28. Έποφασίοτη ό Πέτρος ό Άρχανιώτης νά κάμει στη φυλακή 6 
μήνες, με τό ν[ά] κλέψει από ένα διυκιάνι γρ. πουγγιά 18=γρ. 122,22.

ιι8 Φλεβαρίο[ν]
4 [ήμ.] β'. Έστεφανώθη τό Ζαμπιό Κοζυροπούλα με τό Μιχελιό 

Σκονληκάρη.
15. ’Επόριαε ό Μουχαφιζ ΙΙαχιάς δζά τές ανετολικές επαρχίες.

119 Μάρτης.
2 [ήμ.] ζ'■ Έβάλανε τό Μανολιό στη φυλακή διά τή[ν] Πουλήνα*.
4. Μιχελής Μαρνέλος τον Γιάννη—Λίμνες—έγινε καράρι νά λειώ­

στεΐ από τό χαράτζι4. . . .
7. Έβάλανε στη φυλακή τή Δεσποινιά, του Μακρή-Γεώργη τή θυ­

γατέρα, νά κάμει 2 μήνες.
8. "Εδωσα τό χουλασά τοΰ Σκορδυλάκη, Φουρνιώτη, εις του χ(α- 

τζή) Μιχάλη τό χέρι.
9. "Εφθασε ό Μουχαφιζ Μουσταφά-Παχιά, έφέντης μας, από τάς 

άνατολικάς επαρχίας.
15. * Ηλθε ό Κρήτης και ό Πέτρας εις τό Συμβούλιον και εφέρανε 

τά γράμματα, όπου είχα στελμένα των Μεραμπελλιώτω δζά τό Σταν- 
ράκη τον Άϊτανιώτη, όπου του ’χα πουλημένα χωράφια, καί τό ’κάμε 
ή κρίση καί του γύρισα τά εκατό γρ. καί τά ’δωσα τον μεγάλων Καδή, 
στη χέρα, παρόντος ό χ(ατζή) ’Αλή έφέντης, ό Τερζαλής, υ Τουτζάρης.

21. Έμίσεψε ό ύψηλότατος Μουσταφά-Πασάς διά τά Χανιά.

120 ’Απριλίου

3 [ήμ.] δ'. Τό βράδι τά μεσάνυκτα έγέννησε ή φοράδα ένα θη-

Πέτρος Κ ο ζ ν ρ η ς την Μαρία Στειακοτούλα. Έγέννητε εΐ; τα 1821 τον Κ ω ν­
ότα ν τ ΐ ν ο, τον Άντώνη, τό Γεώργη, τό Μανόλη, τό Γιάννη, τό Μιχελή, τό ’ Evr 
θνμιο, τή Ζ,ιμπούλα» (Τ.Α.Η. 2δ3α, 8). Ό Κωνσταντίνος αυτός, πού μπαίνει τόρα 
για πρώτη φορά στό σχολείο, είναι ό γνωστότατος οπλαρχηγός τού Μεραμπέλ- 
λου, γιά τόν όποιο έγινε λόγος στην Εισαγωγή (βλ. «Κρητικά Χρονικά» Α, 174). 
Στή Γενεαλογία.άναφέρεται καί άλλος έγγονος τοϋ Κοζ. μέ τό όνομα Κωνσταντί­
νος, γιος τοϋ Γεωργίου Κοζΰρη, μέ χρονολογία γεννήσεως 1844 (Τ.Α.Η. 253α, 8).

8) Ό Μητροπολίτης, εναντίον τοϋ όποιου, παρά τή συνήθειά του νά μενει 
απαθής, γράφει ό Κοζΰρης, είναι ό Μελέτιος Νικολετάκης (βλ. ύπομν. 68 (1831 [).

s) Πρόκειται γιά τό γαμπρό τοϋ Κοζ. Μανολιό Πάγκαλο. Ή Πουλήνα τόν 
έχει κατηγορήσει, ότι τής είχε κλέψει χρήματα.

4) Αειώνοο — σβήνω, διαγράφω. Γιά νά απαλλαγεί κανείς απο τον κεφαλικο 
φόρο, επρεπε νά ήταν ανήλικος, ύπέργηρος ή ανάπηρος (βλ. Ν. Σταυρινί- 
δη , ’Ανέκδοτα έγγραφα . .. «Κρητικά Χρονικά» Λ, 84, ύποσ. 3).
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λυκό φοραδάκι κόκκινο και ας τα ευλογήσει ό 'Άγιος θεός νά ζήσουν 
και νά αυξάνουν ώς τον Αβραάμ καί Ισαάκ καί Ίάκώγ καί νά πα­
ραβλάψει ό πολυεύαπλαγχνος τάς ιίπειράς μας αμαρτίας ....

21. ΤΗρθα στή[ν] Κριτσά διά τον άοριον5 * * * * τό μαντάβ.
27. Έβγήκαμε στο άόρι με τό Μαολούμαγα καί έσμίξαμε με τόν 

[Χ]ασάν μπέη καί με τό Μανολάκή.
28. Έμείναμε στ’ άόρι.
2.9. Έκατεβήκαμε από τ’ άόρι καί εξωμείναμε στή[νJ Κριτσά.
30. Έ μίσεψε ό Χασάν μπάης, με τό Μανολάκή καί εμειναν ατό 

Μ εραμπέλλο.

Μαιου
5. Έμίαεψα από τή[ν] Κριτσά καί εμεινα τό βράδι στο Νέον Χω-

ρ[ιό] ■
6. Έμίσεψα άπό τό Νέον Χωριό μαζί με τό νέο κιαγιά τον Με- 

ραμπέλλον Κωσταντΐνο Ραψαήλη καί ήρθαμε τό βράδι εις τάς 11 στο 
Κάστρο.

7. Έπαρισίασα τόν νέον καπετάνιον εις τό Συμβοιίλιο.
10. Έμάθαμε δτι ήλθαν οι Μεραμπελλιωτες χατζήδες.
14. ’Έδωσα τον Μανολιό Άλεξάκη του άοριον του Κριτζώτικου 

τά σενέθια, κομμάτια 16. Παρβόντες]: Πα(πά) Γιάννης Κλώντζας καί 
Μιχελιός Πατέλας' καί είιθνς έμισέψανε κατά την Κριτσά. Την αυτήν 
ημέραν, ώρα δεκάτη, ευρέθηκε ό Παλμέτης [γ]κρεμισμένος εις τό πε- 
ριθαλάσσιον από τό ιιασγάλι1, στά Βαρελτζήδικα-όμπροστά, καί είχε 
καί ατό στήθος 4 μαχαιριές11.

δ) Τό άόρι' άπό τήν πληθ. όνομ. τά οιη (ττ(3λ. τούς κρητικούς δημοτικούς 
στίχους: «το πονεμενο ά σ τ ή & ι μον γιατρό δεν εχει χρεία . . . », «Σκύλα καί 
πώς τήν ξεχαοες τή γλύκα τ’ αχειλιού μου . . . ». Βλ. καί Ν. Τ ω μ α δ ά κ η, 
’Λποσημειώματα, «Νεοελληνικόν Άρχεΐον» [Χανιά] Λ, 2881

“) Σύμφωνα μέ τήν προφορική παράδοση, γύρω άπό τά χρόνια εκείνα είχε 
δημιουργηθεΐ μεγάλη διένεξη μεταξύ των κατοίκων το® όροπεδίου τοϋ Λασι- 
ίίιοϋ καί τής Κριτσάς γιά τήν κατοχή τοϋ δάσους τοϋ Καθαρού. Ή απόφαση 
πού έκδόθηκε σχετικά έστηρίχτηκε—σύμφωνα πάντα μέ τήν παράδοση—σέ πε­
ρίεργη βάση : Οί κριτές διανυκτέρευσαν στο Καθαρό, άφοϋ πρώτα συμφιυνη- 
σαν, ότι τό δάσος θά παραχωρηθεΐ στούς κατοίκους τής περιφέρειας εκείνης, 
πού οί πετεινοί της θά άκουστοΰν ευκρινέστερα άπό τόν τόπο τής διανυκτε-
ρεύσεως. Καί επειδή άκούστηκαν ευκρινέστερα οί πετεινοί τής Κριτσάς, τό δά­
σος παραχωρήθηκε σ’ αυτήν, πού τό κατέχει μέχρι σήμερο. Δέν είναι απίθανο 
ό ζμαντές τοϋ άοριοϋ», πού άναφέρει δ Κοζ., νά είναι ό ίδιος μέ εκείνο τής
παραπάνω προφορικής παραδόσεως.

7) Πολεμίστρα τοϋ τείχους.
8J Στον πίνακα των πληρεξουσίων τής Συνελεύσεως των Μαργαριτών, πού

εδημοσίευσε δ Κριτοβουλίδης (526-532), άναφέρεται ό «'Ιωάννης ΙΙαλμί-
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364 Μ. Γ. Ηαρλαι ιά

17. Τδ βράδι bτό&ανε δ άνωθεν καπετάν Γιάννης Παλμέτης.
26. Τής 'Αγίας Τριάδος εβγάλανε το Μανολαδ από τή φυλακή.
29. Έμίσειρε δ Μανολιδς διά ΐή[ν] Κοιτζά, νά πά γυρεύγει το 

Βλάχο.

[/Ιουνίου]

4 [ήμ.] γ'. ’Έδωσε δ πα(πά)ς ρέσιμο 9 γρ. 2705' έζήτησε τδ Ιλάμι 
και τον είπαν: «αύριο».

5. ’Εζήτησε τδ Ιλάμι καί τοΰ είπαν: «αύριο».
6. Πάλιν: «ανριον».
7. Τον είπανε νά εξετάζει τδ[ν/ Κ[α]τή εις ποιον έτος τδ έστειλε.
Η. Τον λέγουν: «έχο/ιέν το, μά δέ αοΰ τδ δίδομε».
!). Ώά περιστεριού.
10. ’Έφυγε δ πα(πάς) στή[ν] Κοιτζά. Έδάνεισα τον Χαριτάκη 

λ.(ιί)ό(ι) δρ(άμια) 250.
12. Ώά δρνις εις περιστέρι.
14. ’’Εφυγε δ Μανολιδς διά τή[ν/ Κριτζά δμοΰ με την γυνή τον 

καί τδ παιδί τον ....

’Ιουλίου
4 [ήμ.] ε'. Έμίσειρε τδ Ζουμπούλι δζά τή[ν] Κριτσά με τδ γαμ­

πρέ) της τδ Λιανάκη ώρες δύο τής ημέρας καί εις τάς 11 '/ ώρας ήρ- 
ίΐενε (5 Μουχαφίζης Μουσταφά-Παχιάς άπδ τά Χανιά.

10. Εις τάς έντεκα ή μίση ώρας τής ημέρας έπόΟανε δ χ(ατζή)- 
Άλ.ή εφέντης, δ μασκεμέ-κιατιπής10,

15. ’Έβαλε στδ σχολείο τον Ρηνάκι δ σιορ Νικολάκης τά παιδιά του.
19. ^Ηρ&ε δ χ(ατζή) Σμαήλαγας άπδ τδ[ν] κια[μ]πε" δμοΰ μέ 

τδ χ(ατζή) Άπτουλά ....
20. Έβάλ.ανε τδ[ν] κααάπη στδ χάψι, όπου έβάρικε τοΰ νιζάμη εξ 

απροσεξίας, ημέρες 31.
21. ’Ήστειλα τοΰ έξω καπετάνιο 60 γρ. /ιέ τδν ανιψιόν τον Μα-

της, πληρεξούσιος Ανλοποτάμον». Σύμφωνα μέ τήν προφορικέ) παράδοση (πληρο­
φορίες Γεωργίου Μ. Ζ ο υ ρ ί δ η ) δ Καπετάν Γιάννης Παλμέτης είχε δρά­
σει ώς χαΐνης κατά τήν περιοχή τοΰ βουνού Στρουμπουλά. Μετά τήν επανά­
σταση είχε αμνηστευτεί άπδ τδ Μουσταφά-Πασά καί έμενε στδ Μεγάλο Κάστρο, 
ιόν σκότωσε ένας Τούρκος, τού οποίου τδν πατέρα είχε σκοτώσει ό Παλμέτης 
ιός χαΐνης' πβλ. Κ ρ ι τ ο β ο « λ ί δ η , 354 (γιο* τδ θάνατό του) καί 349 (γιο* τή 
δράση του).

!|) Γενικά ή λ. σημαίνει φόρο (βλ. Ν. Σταυρινίδη, ’Ανέκδοτα έγγρα­
φα.. , «Κρητικοί Χρονικά» Α, 91, ΰποσ. 32).

10) Γραμματέας τοΰ Ιεροδικείου.
*') Πρόκειται για τδ ναδ τής Καάβας στή Μέκκα (βλ, Τδ Κοράνιον, 

μεταφρ. έκ τού άραβικοΰ Γ. 1. ΓΙεντάκη , σ. 28, υποσ. 3).
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νόλη Γεωργακάκη, διά νά πάρει, τδ βότυρο τον ΆρΙψ-άγά. 'ΙΙρϋε δ 
Χαριτάκης ....

24. Έγόρασα ενα πρότζτνο λύχνο με τέσσερα φτίλια γρ. 25,20.
’Έδωσα οαπτικά στη βίδα [παράδες] 20.

Έβάλανε τδ 'Αγιοβασιλειωτάκι στδ χάψι νά κάμει 0 μήνες, τον 
πρώην φαμέγιυ μου, με τδ νά δώσει μιά μαχαιριά τον κουνιάδο του 
στο μερί.

26. ’Έδωσα τοϋ διάκο τοϋ c Αγιοβασ ιλειώτη ενα μεγάλο ενχολόϊ 
νά τδ σταχτώσει.

27. ’Ημερέ μου το, έπλήρωσά τόνε.
29. Έδιαβάστήκε τδ φερμάνι εις τδ Συμβονλιον νά δίδει τό πρώτο 

χαρτί των χσρατζών γρ. 15, τδ δεύτερο 30, τδ τρίτον, δ έλάς'2, γρ. 
60, χωρίς δμως νά δίνει κανείς άλλο μήτε παρά, δηλαδή καλεμιέδες 
καί άβιζαμέ[ν]τα'3 καί καθεξής.

Αύγουστον
10 [ή μ.] ζ'. Έβάλανε τζοί ο ου πάχη δες ατό χάψι ....
28. ’Έδωσα δάνεια τον Κωσταντίνου τον 'Ωρολογά τοϋ Σερ[έπ]ε- 

τζη εννιάρια 5 ... .
29. Εις τάς 10 εύρας τής ημέρας μου έδωσαν τδ χουλασά άπδ τδ 

Συμβούλων, νά πάω στο Μεραμπέλλο καί Λασίθι μαζί με τον Μασ- 
λυύμαγα, νά κάμομε εξετάσεις των σουττάχη δ τον [καί τών] γραμματικών.

31. Εις τάς τρεις ώρας τής ημέρας επόρισα άπδ τδ Κάστρο διά τδ 
Μεραμπέλλο καί ήκαμα καφαλτί 14 ατό Τραβάδι καί τδ βράδι εξώμεινα 
στη Στ αλί δα. 12 13 14

12) Τό χαράτσι ήταν τριών ειδών: «ελιά, έψπάτ καί scva» (βλ. Κ. Σά- 
θ α , Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη Γ, 46).

13) Καλεμιέδες = έξοδα γραφικά. Άβιζαμέντα — έξοδα δημοσίων ανακοι­
νώσεων. Ή σημείωση αυτή τοϋ Ημερολογίου μαρτυρεί, πόσο καταθλιπτικά 
φορολογούσε τήν Κρήτη ό Μεχμέτ-'Αλής (πβλ. «Κρητικά Χρονικά» Α, 183).
Οσο καί άν ή κατάργηση τών καλεμιέδων, τών αβιζαμέντων καί τών άλλων συν- 

αφών μέ τό χαράτσι επιβαρύνσεων δικαιολογεί τήν αύξηση τού τελευταίου, πάλι 
παραμένει εξαιρετικά βαρύ τό χαράτσι έτσι, όπως καθορίζεται στύ 'Ημερολό­
γιο, όταν ληφθεί ύπ’ όψει δτι σέ παλιότερα χρόνια ό ελιάς ήταν 9, ό έφπάτ 
4 V2 καί ό ετνά 2 γρόσα (βλ. Κ. Σ ά θ α , Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη Γ, 46). 
Είναι δέ ακόμη ή σημείωση αυτή ιδιαίτερα χαραχτηριστική τών ανακριβείων, 
που περιέχουν τά επίσημα έγγραφα τής Αιγυπτιακής Κατοχής (βλ. «Κρητικά 
Χρονικά» Α, 176-177): ενώ στή «Βακάϊ-γκιρίτ» τής 11.8.1833 (Μουρέλλου, 
I , 1285-1293) σέ επίσημη ανακοίνωσή της βεβαιώνει δτι ελάττωσε τό χαράτσι 
στο ποσο τών 4-6 γροσίων, άπό τό Ημερολόγιο φαίνεται δτι, μετά δυό χρό­
νια, τό χαράτσι ήταν σχεδόν δεκαπλάσιο ! (πβλ. καί υπόμνημα 52 [1831]).

14) Πρόγευμα.
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Σεπτεμβρίο[ν]

1 [ή μ.] α . Έσηκώ&ηκα άπό τή Στ. αλί δα. και ήρίΐα το κιντ'ι ατό 
Νέον Χοοριό ....

25. Έφτάξαμε στο Λασίϋι ατό χωριό Τζερνιάδτο ....
Όκτωμβρίο[υ]
1 [ήμ.] γ'. ’Πράα ατό Νέον Χωριό και ένταμώσαμε με τό Μελεκ 

Ίμπραήμ-[μ] πέη 15 * 17.
6. ’Έστειλα άπό τό Νέον Χωριό με τό δραγάτη τό Σήψη εις τό 

Κάστρο ατό σπίτι μον ένα τορπά με αμύγδαλα και μήλα.
7. Έμίσεψε δ Μελεκ-μπέης διά τη Σπιναλόγκα, νά πάει νά γιο- 

κλετίζει,β τό ασκέρι ....
14. Έπήγα καί έπροσκννησα στο περιβόητο μοναστήρι ατό Άρέτι”, 

καί τό βράδι έξώμεινα στή[ν] Καρδαμοντζα 18.
15. Έμίσεψα άπό τή[ν] Καρδαμοντζα (δ ναός της είναι ή Ύψω- 

σις του Σταύρον) καί άπό ’κεΐ έμίσεψα καί ήλ&α εις τζί Αωριές13, τό 
μοναστήρι, (δ ναός της είναι "Αγιος Κωνσταντίνος) καί έστά&ηκα εκεί 
έως τό μεσημέρι καί άπό 'κεΐ έμίσεψα με τό Χ(ατζή) παπά καί με τό 
Χ(ατζ)αλή, τό σονπαχη τής Φουρνής, καί τό γραμματικό τό Μιχελιό 
καί ήλΰ-αμε τό βράδι στη Φονρνή καί ένταμώσαμε τό Μασλονμ-άγά 
καί έξώμεινα στον γραμματικόν τό σπίτι.

16. Έμίσεψα άπό τή Φονρνή καί ήλ&α ατό Καινούριο Χωριό καί 
έκεΐ ήλίλε τον Μασλονμ-άγά γράμμα καί έμίσεψε μετά τό βασίλεμα τον 
ήλιου καί έπήγε κατά τό Κάστρο καί έγυ> έξώμεινα στο Νέο Χωριό.

17. Έμίσεψα άπό τό Νέον Χωριό μαζί με τους σουπάχηδες, τό 
Χερίφ-άγά καί Μονλ.ά Άμέτη, καί τον σιορ \4νδρονλιό καί έβγήκαμε 
[σ]τζί Βρύσες καί έγεντήκαμε στον σιορ Νικολάκη Χλαποντάκη' καί 
άπό "κεΐ έμίσεψα με τό Μουλά Άμέτη καί έξωμείναμε τό βράδι στο 
Χονμεριάκο καί τό βράδι έγιναν βρονταί καί άστραπαί.

18. Έμισέψαμε άπό τό Χονμεριάκο μέ τό Μουλά Άμέτη καί 
ήλ&ε καί έκα[μ]πάνιζε τά μετάξια στή[ν] Κριτζά ....

27. Έχειροτονήϋη δ ζύς μον δ Γεώργιος ζεροδιάκονος καί μέ την 
λειτουργίαν έδιάβασε δ δεσπότης σνγχωρετικά εις τους τάγους τον πα- 
τρός μου καί τής μητρός μου καί τον &είου μου του χ(ατζή) Πέτρο 

Κοζύρη.

15) Κατά τό 1832 άναφέρετατ ένας Μελέκ-μπέης ώς επόπτης τών Βακου- 
cpitov (Τ.Α.Η. κωδ. 169, σ. 46).

1Γ·) Γιοκλεντίζω = φορτώνω.
17) Γιά τή Μονή τοϋ Άρετίου βλ. «Χριστιανική Κρήτη» Α, 2-6.
ls) Γιά τή Μονή αύτή βλ. Ν. Π α π α δ ά κ η, Ή εκκλησία τής Κρήτης σ. 95.
’°) Βλ. ύπομν. 10 [18321. '
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Νοεμβρίο[ υ]
17 [ήμ.] α'. Το βράδι τά μεσάνυχτα έγέννησε ή θυγατέρα μου ’Άν­

να ένα ζόν, το Μανολιό.
25. τ Ηρθα στο Κάστρο άπδ τη βόλιτα τον Μεραμπέλλον και Λα- 

σιθιοΰ με τον Μααλουμ-αγά, οπού εξετάζαμε τά χασιλάθια (;) των ρε- 

τζωπύρων* 2" 5 χρόνων.

Δεκέμβριο [υ]
13 [ήμ.] στ'. ’Εγόρασα άπδ τοΰ Πεκήρ - καπετάνιο ένα πιατάκι 

γυαλένιο δζά τδ γλύκισμα γρ. 7 και άπδ τό Λαδά 6 κουταλάκια δζά 

τδ γλύκισμα γρ. 4 '[.,.
16. Έδανείστηκα 50 γρ(όσα) άπδ τον Άριψ-άγά Βελονάκη, κασά­

παχη, και εγόρασα αλεύρι σίτινο δκ. 49,100 φι 41 π(α)ρ(άδες) την 
οκά ....

23. ’Έφθασε 6 Μοναταφά-Παχιάς, έφέντης μας, άπδ τά Χανιά με 
μεγάλην χιονιά.

25. Χριστόγεννα και εις χρόνους πολλούς, τιμήν ....

1836.

Γεναρίον
1 [ήμ.] δ'. Αρχιμηνιά και αρχιχρονιά. Νά δώσει ο "Αγιος θεός 

και εις χρόνους πολλούς, αμήν.
2. "Εστειλα με τον πα(πά) Ι’εώργη Κλώντζα γρ. 12, νά τά δώσει 

τοΰ ’πιτρόπου νά μου τ’ άλλ.άξει με ιριλούς.
3. Μου ’στείλε, ό Πέτρος άπολντούς ’ γρ. 1 και ό Πα(πά) Κωσταν­

τής 1. Έβάλανε στη φυλακή τδ Γιάννη Σιλαμιανδ έξάμηνον διά τρεις 
κούβονς, όπου ήκλειρε. ΚΓ ό Βιαννίτης γραμματικός χρόνο ένα.

10. Παρασκευή ξημέρωμα εις, τάς 10 ώρας τής νυκτδς έδοτσε τδ 
κοινόν χρέος ό Άδάμης σύμβουλος τοΰ Μονοφατζοϋ2, άναπανσοι άβ 
αυτόν τδ πνεύμα δ των πνευμάτων και πάσης σαρκδς Θεός, ένθα ήχος 
καθαρός έορταζόντων και φωνής καθαρας άγαλλιάσεως.

14. Ήρθε φερμάνι οτι τον Σουλτάν Μαμούτη ήρθενε χεϊτζατες3 
και έγινε σενλίκι εφταήμερο, τήν κάθε ημέρα 105 κανονιές: τδ πρωϊ 
21, τδ μεσημέρι 21, τδ κιντι 21, τδ βράδι 21, τδ γιατζι 2Τ και προσ­

20·1 Τών γεωργών. Όρθότερα έπρεπε νά γραφεί: ρειζπέρηδων (ρετζπέρης, 
ό). Ή λ. ακούεται καί σήμερα.

') ’Απόλυτό! παρόδες λέγονται ακόμα στην Κρήτη τά ψιλά χρήματα.
2) Καταγόταν από τό χωριό Χάρακας (Τ.Α.Η. κωδ. 147, σ. 74). Δεν περι­

λαμβάνεται στόν κατάλογο τών πληρεξουσίων τών Μαργαριτών.
3) Πρίγκηπας.
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ταγή στο κάθε εργαστήρι να άνάπτονν 5 κανδήλια. . . .
24, Έ βάλανε στο χάψι εκείνους, όπον έτακιλτίσαν * τον κοπελιού 

απόξω στο χμμάμι, ήμ(έρες) 31.
29. ’Έδωσε ό πα(πά) Γιάννης Πάγκαλος αριτζιχάλι δζά τά γρ(ό­

σα), όπον τον ’κλεψε ή Ζα[μ]πιά. . . .

Φλεβαρίο[ν]
4 [ήμ.] γ.' Έφυλακώσανε τό Σερτάρ Άσανάκη διά 31 ημέρας 

και ένα Ρωμιό 31, όπον ήκλειρε ένα αλέτρι.
5. Έπήγαμε στη χιύνα και έγράψαμε τά [μ]πράτη 5 6.
10. Καθαριά Δευτέρα. Νά δώσει ό Θεός καί την αγίαν ’Ανάσταση.
13. Έσνβαστήκαμε με τον Πασκαλογεώργη άπό τον ”1 στοώνα νά 

τον δώσω τό φοραδάκι αημισακό: νά μου πληρώσει τό έμισό γρ. 100, 
νά μου τά δώσει εις 21 ημέρας.

10. Με τό νά κλέψει στο Σεβοί-Τζεσι/ιέ ° ένας Τουρκάκης π(α)ρ(ά- 
δες) τον συντρόφου τον, φυλακή εξάμηνο.

19. Μιαν καινόνργιοχωρίτισσα γυναίκα, ή Τζιχλοπονλα, έρυλακτό- 
ϋη εις ημέρες 31.

20. Έφνλακώθ η ένας Τούρκος, όπου έχάλασε ένα θηλυκό 7 χρο­
ν/ο] , εις φυλακήν χρόνους 7.

24. Έκάθισε, στο Συμβούλιο νέος σύμβουλο; του Μονοφατζοΰ ό 
Θοδωράκης 7.

29. Με προσηλώσανε νά δίνω τά άχερα καί έκα[μ]πανίσανε στή/ν] 
Καινούργια Πόρτα όκ. 4093, στο Παροντ-χανε όκ. 2953.

Μαρτίου
1 [ήμ.] α . Τής Σταυροπροσκύνησης. Νά δώσει ό θεός καλόν έτος 

καί εις χρόνους πολλούς, αμήν.
2. Έκα/μ]πανίζαμε τά άχερα στή[ν] Καινούρια Πόρτα.
4. Έπήγαμε με τό Μουλά Σαλή καί ελέσαμε τό στάρι του μαντη­

λιού μουζούρια Ο [—] όκ. 88,200. Έ δώσαμε μνλωνικά όκ. 5, έμεινε

*) Έπετέύησαν' αξιοσημείωτη η σύνταξη τοΰ ρ. μέ γενική.
’) Τά παντός είδους πράγματα (άπό τό ίταλ. imbratti)' βλ. 2, τ. Ξάν­

θο υδίδου, ΙΊοιμενικά Κρήτης, «Λεξικογρ. Άρχ. τής Μέσης καί Νέας Ελ­
ληνικής» Ε, 317.

6) Συνοικία κοντά στήν Πολυκλινική Ηρακλείου.
’) Σύμφωνα μέ την προφορική παράδοση ό Θεοδωράκης Γειοργιάδης ήταν 

άπό τον "Αγιο Θωμά τοΰ Μονοφατσίου, πατέρας τοΰ φαρμακοποιού Γεωργίου 
Γεωργιάδη, πού πέδ'ανε τό 1943. Άντικατάστησε στό Συμβούλιο τόν Καπετάν 
Άδάμη, πού ήταν πιΟανιότατα πατέρας του (βλ. Τ.Α.Η., κτηματικός κώδικας 
79, σ. 115 καί 143). 'Ως σύμβουλος επί Αιγυπτιακής Κατοχής έπέβλεψε τό κτί­
σιμο τής μεγάλης γέφυρας τής 'Αγίας Ειρήνης, στά Σπήλιά (πβλ. Στ. Ξάν­
θο υ δ ί δ ο υ, Χάνδαξ-Ήράκλειον, 148). Άπέίΐανε τό 1865.
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ααφ'ι δκ. 83,200. ’Έστείλανε τδ Μανολάκη Πεδία8 στη Γρα[μ]πούσα 
νά κάμει ένα χρόνο, με τδ νά χάλασε 20 πουγγιά του Μιργιοΰ άπδ τη 
χάμλα9. (’Ιουνίου 0 ήρθε στδ σπίτι του).

19. ’Έλαβα δάνεια άπδ τδ χ(ατζή) Μορωνιανδ γρ. 50 ... .
24. ’Έγινε καράρι νά κάμει ενα χρόνο στη [μ]πρά[γ]κα10 υ Βε- 

κηλαγασής με τδ γραμματικό.
25. Έπό&ανε ή Χιεκήρ-άγάδενα ....

” Απρίλιο [υ1
1 [ή μ.] δ'. Έβάλανε στη φυλακή τά Κριτζαηάκια, τδ Κοκκινάκι 

καί τδ Νερατζονλάκι, διά έξάμηνον, με τδ νά εκλεψαν 2 μέλισσες των 
Χαλεπήδοιν Καλαμανχιανών.

3. ΈπόΟανε δ χ(ατζή) Πιτήδειος.
4. Χαποφε[γ]γαριά.
10. Έμίσεψε ό Μονσταφά-Παχιάς καί ό Ταλίκ-μπέης καί έ[u]- 132 

παρκαριστήκανε άπδ ’δώ άπδ τδν λιμένα τον Χάνδάκος εις τάς 11 
έδρας τής Παρασκευής εις τδ παπόρι διά την Αίγυπτον11, προσκαλε- 
σμένοι άπδ τδν ’Αντιβασιλέα, καί ό Άγιάν-άγάς καί ό Σεήρ-μπέης 
καί ό Γεραπετρότης (sic) σύμβουλος καί δ Μουρ[ά]τ-μπέης. . . .

27. ’Έδωσε ή Ποιιλήνα άριτζιχάλι διά τδ Μανολιδ12 13 καί εποκρί- 
Οηκε ό Μουσταφά-έφέντης καί είπε : «Βαλάϊ-πιλάϊ νουρ Μονχαμετ χα- 
κιτζίν 1:1 καί δ Μανολιδς έχει καί τζή Ζα[μ]πιας καί- τζή Πονλήνας τά 
γράσα». Καί λέγει ό κ(απετάν) Χαριτάκης : «Αέν τά ’/ει δ κακορρί- 
ζικος καί έγιο κατέχω τδ χάλι τον». Λέγει πάλι δ Μουσταφά-εφέντης : 
«.Μην του πιστενγεις καί εκείνος τά ’χει».

Μαι ο[υ]
4 [ήμ.] β'. ”ίΐβαλα τδν Κωνσταντίνον στδ γράψιμο εις τδν Κων­

σταντίνο Κρασάκη. Έπαρισιάστηκε ή ΙΙουλήνα στδ Συμβούλων καί 
έγνρευγε τοϋ Μανολιδ την αδικία. Καί είπε δ Μανολιός : «Ξε[μ]περ-

8) Καπετάν Μανολάκης χοΰ Δημηχρίου, καπετάνιος Πεδιάδος (Τ.Α.Η. κωδ.
113, σ. 119).

°) Είδος φόρου «τό δόαιμον της χάμπίας»’ βλ. Ν. Τωμαδάκη, Έντυπα 
καί έγγραφα 1823-24, 1841, 1866-7, «Νεοελληνικόν Άρχείον» τ. I [1935) σ. 241.

10) ’Ίσως από τό ίταλ. brago ■— ιλύς, λάσπη. Εννοεί τό καθάρισμα τοΰ 
Λιμανιού από τό βόρβορο (βλ. Στ. Ξανθουδίδου, Χάνδαξ-Ήράκλειον, 125) 
συνηθισμένη ποινή επί Αιγυπτιακής Κατοχής (βλ. «Κρητικά Χρονικά» Λ, 191).

“)' Γιά τό ταξίδι αύτό βλ. Ρο litis, XXXV.
12) Πρόκειται γιά τό γαμπρό τοΰ Κοζύρη Μανολιό Πάγκαλο (βλ. ύπομν. 3 

[1834J καί 3 [1835]).
13) Μά τό Θεό, μά τό φως τοΰ Λϊωχαμέτη, μά τήν αλήθεια. Ό ενδιαφέ­

ρων αυτός διάλογος γίνεται στό Συμβούλιο μεταξύ τοΰ Μουσταφά-ΙΤασά καί 
τοΰ συμβούλου τής Πυργιώτισσας Καπετάν Χαρίτου.

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Α. 24
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δέσετε μου άπδ τη Ζα[μ] πια τά γρόαα μου και δόπτε τα τζή Πουλή- 
νας δίκαια-Άδικα, επειδή δεν έχω τον τρόπον». Του άποκρίνουνται : 
«Πούλησε το πράμα σου». Λέγει δ έγέντης : «Έμενα το κόβγει δ νους 
μου, πέος έχει δ Μανολιδς καί τζή Ζα[μ]πιάς τά γρ(όσα)' τι λέτε σύμ- 
β'ουλοι; » Και βλέποντας τδ Συμβούλων του έψέντη την όρεξη έποκρι- 
θήκανε δλοι και έκαμέ το ταστίκι14, πώς τά 5χει <5 Μανόλης δλα, διά 
να γενεϊ τον έγέντη ό λόγος. ’Έπειτα του λέγει δ έφέντης : «Έσυ έπον- 
ληοες τδ μουλάρι σου 5 πουγγίά καί δεν τ[ά] δωσες». Καί τδ μουλάρι 
τδ γόρασε δ Μασλούμης δ Μεραμπελλιώτης 1450 και έπήρε δ τελάλης 
τά 50. ’Άς ξεταχθεϊ καί αυτό, νά δούμε ποιδς έναι δ μουναφίκης15, 
οπού εΐπε τού έγέντη τά ψόματα, διά νά γνωριστούν καί τά επίλοιπα 
ψόματα των μουναφίκήδων. ’Έδωσε Άδικα γρ. 1000. Έμίλησε δ 
Χαριτάκης τδ δίκαιον καί έπήρε μιά κακή άλεπάντa 16 ... .

10. ’Έφυγε τδ παπόρι, άφον έπήρε κεράσα καί χιόνι διά την Αί­
γυπτον.

19. Με ασπασε δ σεΐτης ....
20. ’Έδωσε τδ ίλάμι του στδ Συμβούλιου υ ΙΙα(πά) Γιάννης Πρα- 

τ.ζίνης από Βραχάσι, διά νά βουλωθεί. Έβάλανε τού Ψαρά τον ϋγιδ 
στη φυλακή, μέ τδ νά ’κλεψε μιά κοπελιά καί την έπήγε ατά νησά, καί 
θά νά ’ναι φυλακωμένος, έως νά έλθει ή κοπελιά καί, ώσάν έλθει, νά 
κάμει ακόμη στη φυλακή διά κανόνα μήνες έξε.

28. Εις τάς 0 ώρας τής ημέρας έφτααεν ό ΜουχαφΙζ Μονσταφά- 
Παχιάς δμον με τους συμβούλους με τδ παπόρι ερχόμενος άπδ ’Αλε­
ξάνδρεια ....

Ιουνίου
Η [ήμ.] δ’. Έδωσε δ Γεώργης Χριστίνης άριτζιχάλι διά τδνΠα- 

(πά) ,1'ιάννη Πάγκαλο, οτι τού χρεώστε! τά μιριά του καί δε [μ]πόρε! 
νά τά ξε[μ/περδέσει.

6. Έμίσεψε τδ σαντορινιό μέ τους Κρητικούς νά πάνε στή νέα εκ­
κλησία, όπου έφανερώθηκε στή Σαντορίνη.

8. ”Ωρα όγδοη έμίσεψε άπδ τήν κουρουτίνα δ Μουσταφά - Παχιάς 
καί έπήγε στή Ρογδιά διά θαλάσσης.

9. Ήρθε δ Μανολάκης δ Πεδιάς άπδ τή Γρα[μ]ποϋσα.
11. Έφθασε στδ Κάστρο δ Μουσταφά-Παχιάς άποτάχννα" έρχό-

Ι4) Κάνω ταστίκι = επικυρώνω.
15) Συκοφάντης, ραδιούργος.
,β) ’Επίπληξη. Ή σκηνή αυτή χοϋ Συμβουλίου χαραχτηρίζει τήν δεσποτεία 

τής γνώμης τοϋ Μουσταφα-ΙΙασά στις αποφάσεις τών Τοπικών Συμβουλίων 
(πβλ. Εισαγωγή σελ. 185-186)

4Ι) Ταχννή = πρωί. Άποτάχννα (έπίρ.) = περί τό τέλος τής ταχυνής (πβλ.
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μένος από τή Ρογόιά διά ξηοάς και έπήγαμε όλοι οΐ σύμβουλοι καβα- 
λάροι και τόνε προϋπαντήσαμε εις τον Ξεροπόταμο. τ ΙΙρΟε ή Ζαχαρέ­
νια από τζι Βρύσες.

17. ’Έδωσα τον Καρπάθιον τοΰ Νικολή, γερο[ν]τή, δάνεια γρ. 20.
19. Έπήγε ό Παχιάς έφέντης μας στη Ρογδιά.
20. ’Έδωσα τον ’Αργνράκη σενέτι διά τον Ήλία εις ή μέρας 91.
21. ’Ελευθέρωσαν τους φυλακωμένους.
22. ’Έδωσαν τό Τ ιβάν-τεσκερε 18 τον Πέτρο δζά γραμματικός στή[ν] 

Κρίτζά.
24. Τον Κλειδώνον.
26'. Έγόραοα από τό Γαβαλιανό δνό αακκιά κοκκινόλουρα, γρ. 20.

’Ιουλίου
1 [ήμ.] δ'. ’Έστειλα τόν Κωνσταντίνο εις τό οκολειον τοΰ Δημη- 

τρίου.
4. Έγόραοα τό κρεμαστό ρολόι γρ. 16,15.
18. Εις τές οκτώ ώρες έμίαεφε ό Μουσταφά- Παχιάς δζά τά Χα­

νιά ....
28. ’Έδωσα τον Κωνσταντίνον Άργνράκη διά τόν ΊΙλία γρ. 500__
29. Έτελείωσα τά έγτακόσα γρ. τον Άργνράκη, όπου τοΰ ’γρική­

στε ι ό Ήλίας, και έλαβα την ομολογίαν.

Αύγουστος.
4 [ήμ.] γ’. Έμίσεψε ό Λημητριός από την Κριτζά από τοΰ Ήλία.

Σεπτέμβριο [υ ]
5 [ήμ.] ζ’. ’Ήβαλε ό Μανολάκης τή Ζάμπιά και ήδωκε άριτζιχά- 

λι, νά πάρει τον Πα(πα) τό πρά/ία άδικα.
24. Έμίσεψε ό πα(πάς) διά τό Ρέθεμνος.
25. Είδον κατ’ δναρ ανθρώπους και έκοβγαν αυχένας άνθρώπων 

και τοΰ ’Άσπονδου ένα [ά]ξίνι εις τό στόμα του τον έτυπταν, διά νά 
κόψουν τόν αυχένα' και έϋαύμασα, δτι είδα τόν ’Άσπονδο νά τόν 
πλήττουν 19.

Όκτ ωμβρίοβν]
15 [ήμ.] β'. ’Έβγαλα των χατζήδοτν τά διαβατήρια.
19. Έποφασίστη τον Τρα[ν]τομανόλη ό υιός νά κάμει ένα χρόνο

άπομεαήμερα). Ταγια-ταχια — πολύ πρωί.
ls) Διορισμό από χό Ντιβάνι (Συμβούλιο).

. 19) Ή προσωνυμία «’Άσπονδος» αποτελεί, πιθανόν, όχι κοινόχρηστο παρα­
νόμι, αλλά υποκειμενική έκφραση τοΰ Κοζ., πού, από προφύλαξη ίσως, τή χρησι­
μοποιεί συμβολικά γιά κάποιο ισχυρό εχθρό του (πβλ. καί υπομν. 5 [1833]). Γενι­
κά ή σημείωση τούτη, καί έξ αιτίας τής κακής της συντάξεως, είναι δυσνόητη.
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στην αλυοσο, με τδ νά καταπάτησε τ.οϋ Γιάννη Σιγανόν τη Μαρία στο 
άόρι καί ηκλεψέ[ν] του καί δυο κεφάλια τυρί.

21. ’Έφτασεν ό Μουγαφίζ-Παχιάς άπδ τά Χανιά.

Νοέμβριος.
18 [ήμ.] δ'. *Ηρί)ε δ καπετάν Σητεία.

Δεκέμβριο [ν]
7 [ήμ.] β'■ ”Εφτασεν δ πρίγκηπας άπδ τά Χανιά εις τάς 11 ‘/2 

ώρας τζή ’μέρας.
9. Έγόρασα ενα χιράμι άπδ μιά Κασώτισσα γρ. 35.
21. Έμίαεψε δ πρίτζηπας διά τδ Μισίρι.

11837]

Γε'ναρίο[υ]
10 [ή μ.] a . Εις τάς δκτό> αέρας τής ημέρας επόΐΐανε έφαπιξ' δ 

Καρά- Ίσμαήλης.
13. Τδ βράδι εις τάς 4 'β ώρας τής νυκτδς έγινε σεισμός.
15. Εις τάς 11 αέρας τής ημέρας ’εμίσε,ψε τδ Ζουμπούλι διά τή[ν] 

Κριτζά με τδν Χαραλάμπη καί Τζαβόλα καί πα(πά) Γεώργιον Πάγ­
καλο τζή χήρας.

16. Έβάλανε τή Ζα[μ]πιά στη φυλακή.
21. Έπαρουσιάστη δ Μαν.ολιδς στδ Συμβούλιο διά τδ φτιρά2 τζή 

ΙΙονλήνας.
22. ’Επήρανε τή[ν] ξερολεμονιά άπδ τδ[ν] ΓΙαρουτ-χανέ.
30. Άρρώστησα καί σημειώνω δσοι ήλθαν στην άστένειά μου : δ 

κα(πετάν) Ζαχαράκης, δ κα(πετάν) Γιαννάκης 3.

Φλεβαρίο [υ]

7 [ήμ.] a . Έπιάσαμε Τριφδι καί εις χρόνους πολλούς, άμήν! 
Μοϋ είπε ό Χίντηβς] διά τδ γράμμα τον Κατή, πώς τδ γλοκοπάτησε 1...

19. Μας έδοέσανε χουλασά νά πηγαίνομε καθημερινώς στδ Συμ­
βούλιο.

24. Ξημέρωμα έγέννησε τδ Κάλλιο τδν Μιχάλην της.
27. Έδιαβάστη τδ εμίρι τον ανίΗντη δζά νά φορέσουν σημεία οι 

αξιωματικοί ....

’) Μετέγραψα την άγνωστη μου τούτη λέξη, χωρίς νά είμαι βέβαιος γιά 
τούς δυο τελικούς της φθόγγους : ιξ.

2) Συκοφαντία.
3) Πρόκειται γιά τούς συμβούλους τοΰ ΛασιΟιοϋ καί τής Σητείας.
4) Τό ρ. ακούεται σήμερα στήν άνατολ. Κρήτη ως γλεκοπατώ( = πατώ έπα- 

νειλημμένως καί μέ τά δυό πόδια).
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Μαρτίο[ν] X
16 [ήμ.] γ’. ”Εγινε άπόγααις νά πουληθεί τζή Ζα[μ]π.ιας το 

πράμα, νά λάβουνε οι Πασκάληδες τζοι π(α)ρ(άδες).
19. Έδώσανε βα[ν]τέ τον Νικολή ’’Αλέξη 21 ήμερα; νά δώσει τοΰ 

Μιριοϋ τζοι π(α)ρ(άδες), 2000 και κουσούρι.
20. ’Ήβαλε δ οιδρ Μανολάκης, 6 Γεραπετρίτη; σύμβουλος, τή[ν] 

Τζιβιδοζαβμ]πια και ήδοοκε άριτζιχάλι, διά νά κερδίσει τά κλεψίμνια 
γρ(ύσα), και 6 πολυχρονισμένος Μονσταφά - Πασάς το έκατάλαβε και 
ήσκισε τδ άριτζιχάλι της.

22. ’Έστειλα τοΰ Ζουμπούλι στή[ν] Κριτζά με τδ Μιχάλη Πάγ­
καλο φασούλια δκ. 2 και ενα καρναβά τοΰ διάκο.

24. Έγέννησε τον ’Άσπονδου ή γυνή θήλεον τζι 4 '/2 ώρας τής 
ημέρας .... ·

’Απρίλιος.
14. Μεγάλο] ε'. Έμίαεφα άπδ τδ Κάστρο άνοίματα πόρτας με τον 

Ήλία και με τδ Λιανάκη και ήρθαμε τδ μεσημέρι στη Σταλίδα και 
έφνγαμε γιόμα και τδ βράδι ήρθα στο Καινούργιο Χωριό και έξώ- 
μεινα και οι γαμπροί μου έπήγανε στή/ν] Κριτζά' και τδ πρωί τή 
Μεγάλη Παρασκευή τδ μεσημέρι ήρταξα στη[ν/ Κριτζά".

16. Μεγάλη Παρασκευή έμίσεψα άπδ τδ Καινούργιο Χωριδ τον 
Μεραμπέλλου καί ήλθα οτή[ν] Κριτσά ....

24. Έπήγαμε στο θεολόγο με τδ Ζουμπούλι καί /ιέ τδ Ργινούσι 
καί έγόοασα δυο εικόνες, ένα θεομητορικό καί μιά τοΰ θεολόγου γρ. 150.

25. Μάς εκαλέαανε εις τον γάμον τοΰ Μιχελή Ζουράρη καί έατεγα- 
νώθη τήν Σοφίαν Κλ.ωτζοπούλα.

27. ΤΗλ.ϋε στή[ν] Κριτζά ό Σελήμ ’’Αγάς μέ γιοκλαματζή5 * 7 καί 
έμεινε στον Ήλία καί τδ πορνό έμισέψανε διά τή Γεράπετρο.

29. Ξημέρωμα έδωσε τδ κοινόν χρέος 6 Γεώργης Τραβν]τάς τοΰ 
Μασάρο ό γαμπρός.

Μάιος.
4 [ήμ.] γ'. Έσνραμε τή φοράδα στοΰ Περβολάρη τδ γάδαρο δυο 

σεφέρια καί νά βοηθήσουνε οι άγιοι Γιάντες νά μάς πέψει ό ”Αγιος 
θεδς τδ μουλάρι. (Λιά πρετβειών τω; έγέννησε αρσενικό)".

5) Ιερατικός σκούφος.
") Ή τελευταία φράση μέ τούς δυο αντίθετους χρονικούς προσδιορισμούς 

τοΰ ίδιου γεγονότος πρέπει, νομίζω, νά συμπληρωθεί: «καί ιό πρωί τ!/ Μεγάλη 
1 Γαοαοκενή [έμίαεφα καιJ το μεσημέρι ήφταζα ατή[ν] Κριτζά».

7) Γενικά ή λ. σημαίνει : ελεγκτής.
9) ’Αξιοσημείωτα είναι ή λεπτολόγος ακρίβεια, ή εΰλάβεια καί ή συγκί-
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8. Τον αγίου Ηω(άννον) τον Θεολόγον ήμουνε στή[ν] Κριτοά και 
ηβαλα τους ιερείς και ελειτουργήσανε, τον πα(πά) Γεώργιο Πάγκαλο 
καί. τον παπά Ίω(άννη) Πάγκαλο καί τον πα(πά) Κωσταντίνο Κοζύρη 
καί τον Ιεροδζάκονο Λιανό καί τον ιεροδζάκονο τον έδικό μον, καί νά 
μας άξιώσει ό άγιος καί εις χρόνους πολλούς. ’Έπειτα έμίσεψα με τό 
Ζουμπούλι καί έπη γάμε τό βράδι [ο] τζί Βρύσες.

12. Την όπισθεν Κυριακήν, Μ at ου 9, έφήκαμε τό έγγόνι μου τον 

Κωνσταντίνο [ο] τζί Βρύσες ατή[ς] αδελφής μον καί ήλθαμε τό βράδι 
καί έμείναμε στό[ν] Κου[μ]πε* 9 καί τό πορνό ήλθαμε στο Κάστρο.

14. Τό βράδι εϊδυν όραμα ωσάν νά εϊχαμεν θησαυρόν προπατορι­
κόν καί σαν νά τον ηύρηκε κανένα από τά θηλυκά μον παιδιά ή από 
τά αδέλφια μου, ώσάν τό Λεν ιό ή ώσάν νά ήτον ή θνγάτηρ μου τό 
Καλλιό' έπειτα τής τον ήκλεψε κανείς ώσάν νά ήτονε ή Ζάμπιά, όπου 
ήκλει/’ε τ ον Μανολιό τά γρ(όσα) ή ώσάν νά ήτονε ο ίδιος [ν] ταβάς καί 
εοευνονσαμε νά τά βρούμε κατά τό μέρος τον Κλωντζανον καί γυρεύ­
οντας καί τό παιδί, όπου τόνε πρωτοβρήκε, έρεύνουν καί εγώ καί ατε­
νίζοντας εΐδον εις τοϋ πα(πά) Ματθαίον την σΐ'κιά καί έκρέμονντον 
μια καοελοπούλα καί έχάρηκα, δτι ήτονε ό χαϊμένος θησαυρός, καί 
άνοίγοντάς τον έμπροστεν εις την πόρτα τον στάβλου καί είχε μέσα πα­
λαιό βιβλία ώσάν Τριώδια, Μηναία καί Παρακλητική' καί βγάνον- 
τας μιά πατωσά βιβλία, ήτονε τό κασελάκι από κεΐ καί κάτω γε/ιάτο 
χρυσίον καθαρόν ώσάν κλαποντάνι κιλια κιλια10 καί έχάρηκα' καί 
ώσάν νά είχε καί ό κλέπτης μερικό κο[ν]τεμένο 11 καί ώσάν νά ήκαμε 
διάκριση καί δεν τό πήρε όλο, αλλά τό κρέμασε με μιά καινούργια 
βουρλιά εις την συκιά, τάχατες διά νά τό βρούμε' καί ήλεγα με τό νουν 
μου, δτι άπό τή βουρλιά ίσιος γνωριστεί ό κλέπτης. ’Έπειτα ήβαλα 
πάλι τά βιβλία εις την κασέλα καί έσκέπασα τό χρυσίον καί ήριξα 
μέσα καί δυ[ό] πέτρες δκαδιάρικες' καί ευθύς εφταξε ή μητέρα μου 
καί έκάναμε ομιλία περί τον θησαυρού καί έξύπνηαα.

νηση, μέ τά όποια εκθέτει συνήθως ό Κοζ. τις οχείες καί τις γέννες τής φο­
ράδας του—αντίθετα προς τήν ξηρότητα, πού χαραχτηρίζει τις σημειώσεις τις 
σχετικές μέ τή γέννηση των έγγονιών του.

9) Οί κον/ντίδες, μέ τήν έ'ννοια πού άνα φέρεται εδώ ή λ., ήσαν θολωτά 
οικοδομήματα κτισμένα σέ μικρή απόσταση έξω άπό τά Κάστρα καί χρησί­
μευαν γιά τή διανυχτέρευση των οδοιπόρων, πού δέ θά πρόφθαναν ανοιχτές 
τις πόρτες τοϋ τείχους. ’Έξω άπό τό Μεγάλο Κάστρο ήσαν τρεις κουμπέδες 
(άντίστοιχοι στις τρεις πόρτες): ό έ'νας δυτικά μεταξύ Τυλίσου καί Γάζι, δ 
άλλος νοτικά κοντά στήν Κεραλιά Καμάρα (γνωστός σήμερα ώς Κορώνη Μαγα- 
ςιάς) καί ό τρίτος άνατολικά κοντά στον Καρτερά. 2ήμερα σώζονται καί οί τρεις.

10) Δέν γνωρίζω τή σημασία τής ιρράσεως.
”) Τό ρ. κοντεύγω = κρατώ, φυλάσσω.
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Το 'Ημερολόγιο τού Κωσταντίνου Κοζύρη 37ο

20. Ηοίΐε το παπόρι.

25. Είδα τον λογαριασμό τον λαδιού' τζή Κριτζας τό ίχιονρι όχ. 
5692, του Κρούστα 280, [τζή] ΙΙρίνας 1008, τον Νιστρώνον 694 [τό 
δλον] 7674.

26. Ξημερώματα εις τάς 9 '/.2 στρας έγέννησε ι) Ζαχαρένια Κοζνρο- 
ροπονλα τον υιόν της τον Ίω(άννην) 12 *. . . .

’Ιουνίου

4 [ήμ] στ'. ’Έφυγε ή Ροβι&ομαρία από τό χάψι.
5. ’Ήστειλε ό Πέτρος τον Τεφτε[ρ]τάρ-έφέντη με τό[ν] ΙΊερβολα- 

ράχη βότυρο παφ'ι όκ. 60

6. ’’Ηφερε ό σαής n τή Ροβιΰομαρία και τον έδωσα γρ. 30.
9. ’Ηφερε δ Μανολάκης, δ Γεραπετρίτης σύμβουλος, τή[ν] Πυυ- 

λήνα και ήδωκε άριτζιχάλι διά τό Μανολιό Πάγκαλο νά τον πάρουν 
τά 18 πονγγιά φτιρά, όπου τοΰ ’βγάλε ή Πονλήνα, και εν&υς έγράψανε 
νά τόνε φέρουνε, νά τόνε, βάλουνε χάψι.

18. ”Εβλεπαν κάποιον νποτασαόμενον εις τον ηγεμόνα και ώσάν νά 
εκαταδικάσθη εις θάνατο ν' και δ κατάδικος έβγαλε τό σπαθί ν τον και 
μου τό εγχείρισε, νά τον κόψω το κεφάλι, καί χτυπώντας τον 3 φορές 
δεν τοΰ τό έκοψα' και εκεί έπ.αρασ τέκουντον κάποιος σόι ’δούλάς τον 
και είπα εις τον κατάδικον «πρόσταζε τον αννδουλόν σου νά τύ κόψει». 
Καί δ σννδονλος άνοιξε ένα [ν]τολάπι καί ήβγαλε ένα σατίρι14 καί τον 
εκτνπηοε 3 καί, γοργό ,Γ> όπου τον έτελείωνε, έμίσειμα νά μην ίδώ την 
σφαγήν τον, πλήν μέ πήρε δ φόβος τοΰ ήγε/ιόνος καί πάντα εκρύβγον- 
μονν 111 καί πάντα μέ ”βρισκαν, πλήν δεν έπείραξε κανείς.

27. ’Έφτασε ό Μονσταφά- Παχιάς άπύ τό Ρέθεμνος ώρα έκτη τής 
ημέρας ....

’ Ιούλιο [ν I
1 [ήμ.[ ε'. Εις τάς 9 ώρας τής ημέρας άριβάρισε ό Αντιβασιλέας 

Αίγυπτον εις την Κρήτη, εις την Κάνδζα ”, καί εις τάς 11 ώρας έπήγε 
στη Ρογδιά, διά νά τελειώσει ή κονρουντίνα του.

'■ -) Ή Ζαχαρένιο, κόρη τού Κοζύρη, εΤ,χε παντρευτεί τύ Ζαχαρία ΙΙασχα- 
λάκη από τό χ. Άβδοΰ (Τ.Λ.Η. 253α, 9).

,3) Ταχυδρόμος, κλητήρας.
14) Πλατύ καί βαρύ μαχαίρι.
,0) Σχεδόν.
ι0) Χαραχτηριστικό είναι τό όνειρο τούτο τοΰ Κοζ. γιά τό φόβο πού ένε- 

πνεε ό Μουσταφά-Πασάς στούς συμβούλους (πβλ. Ρ a S h 1 e y, XXVIII : 
ν ... no councillor ventured to give an opinion nt the council-board : 
they merely expressed their assent to the wishes of the President»).

”) Ό σ οπός τής άφίξειος τού Μεχμέτ-Άλή στην Κρήτη, γράφει ό Ψιλά-
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376 Μ. Γ. Παρλαμά

6. Έπήγανε στη Ρογδιά οι αξιωματικοί και το Συμβούλων και οι 
Άχιερεΐς και τον έχαιρέτισαν έπειτα εις την πρώτη ώρα τής ημέρα; 
έμίσεψε τον ’Αντιβασιλέα το παιδί μαζ'ι με το Συμβούλων και ήρ­
θανε στο Κάστρο' και εις τάς 11 ώρας έ[μ]πήκε και δ ’Αντιβασι­
λέας στο Κάστρο.

10. Έπήγε ό ’Αντιβασιλέας εις τές Άρχάνες.
12. ’Ηλθε δ Κωνσταντίνος άπδ τζί Βρύσες.
17. 'Ήλθε δ ’Αντιβασιλέας άπδ τζι Άρχάνες.
20. ’Έλαβε διορία ή ΙΙονλήνα 10 ημέρες νά φέρει μάρτυρες.
21. Έμίσεψε δ Μανολιδς διά τη[ν] Κριτζά.
22. ’Έδωσε ή Ζα[μ]πιά άριτζιχάλι και τζή το σκίσανε ....
29. Έμίσεψε δ Αντιβασιλέας με τα καράβια του εις τάς 10 ώρας 

της ημέρας διά τά Χανιά *.

[Συνεχίζεται στο επόμενο τεύχος] * 19 ΜΕΝ. Γ'· ΓΊΑΡΑΑΜΑΣ

κ ι ς , ήταν «να πει or} τούς Χριστιανούς να δεχθώαι την μεταβολήν τής φορολογίας». 

(ψ ι λ. Γ. 772-73)' αντίθετα δ Σταυρό κ ι ς βεβαιώνει, δτι ό Μεχμέτ-Άλής 
«ίπιακεφθέίς αυτοπροσώπως δϊς την νήσον, κατ’ Αύγουστον του 1833 και κατά το 
1837, οννειέλεοε διά τής παρουσίας του εις την έπίρρωσιν των προς εφαρμογήν των 

υντοσς προοδευτικών μέτρων αύτοϋ . . . καταβληθειοών προσπαθειών» (Σ τ α υ ρ . 
158' γιά τον τρόπο, πού κρίνει ό Σταυράκις τήν Αιγυπτιακή Κατοχή βλ. σημ.
19 τής Εισαγωγής). ΙΙιθανώτερο φαίνεται δτι ή άφιξη τοΰ Άντιβασιλέως σχε­
τίζεται μέ τόν επικείμενο Τουρκοαιγυπτιακό πόλεμο, πού ήδη έφαίνετο αναπό­
φευκτος' βλ. Pol it is XLl: «La guerre entre le Sultan et le vice-roi
semblait en effet inevitable. Le premier-------- des 1837 il grossit peu a
peu Larmee .... Mohamet Aly se prepara de son cote a reponsser 1’ 
attaque». Ή παγίωση ’ τού καθεστώτος στήν πάντα επικίνδυνη Κρήτη καί ή 
οργάνωση νέων μεθόδων πλουτισμοί τοΰ θησαυροφυλακίου του ήταν, νομίζω, 
μια από τις άναγ: αίες προπαρασκευές τοΰ Μεχμέτ-Άλή. Θεωρώ σκόπιμο νά 
σημειώσω εδώ, δτι στο ανέκδοτο Σημειωματάριο τοΰ Στ. Νικολετάκη 
(χειρόγραφ. ύπ’ άριθ. 23 τής Βιβλιοθήκης τοΰ Μ.Η., σ. 4) υπάρχουν οί εξής 
σημειώσεις, σχετικές μέ τις επισκέψεις τοΰ Άντιβασιλέως στήν Κρήτη : «1835. 

Ήλθεν ό Μεχμέτ-’Αλής Πασάς άπο τήν φΑ”Υνπτον κα'ι ’έκαμε καραντίναν εις τήν 
Ρογδιάν .... 1831. Ήλθε πάλιν δ Μεχμέτ-’Αλής ...*·. Οί δυο αυτές σημειώ­
σεις, μιά πού δέ μαρτυροΰνται στο Ημερολόγιο, πρέπει νά χρησιμοποιηθούν 
μέ πολλή επιφύλαξη.

* Τό Αρβανιτοχώρι, στο όποιο άναφέρεται τό ύπόμν. 52 [1832], είναι χω­
ριό τής Κάσου.
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